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A. Karakteristike projekta 

A1. Osnovne informacije 
A1.1. Naziv 

projekta 

Idejni projekat eksploatacije i prerade krečnjaka na površinskom kopu 

„Krkojevci II“  

A1.2. Opis projekta 

uključujući podatke 

o njegovoj namjeni 

i veličini  

Osnovna namjena projekta je ponovna površinska eksploatacija i prerada 

stijenske mase krečnjaka za proizvodnju kamenih agregata krečnjaka na ležištu 

„Krkojevci II“, općina Sanski Most, od strane PD„DIVEL“d.o.o. Sanski Most. 

Površina eksploatacionog polja na kome se planira ponovna eksploatacija i 

prerada krečnjaka, odnosno proizvodnja kamenih agregata krečnjaka na 

površinskom kopu „Krkojevci II“ iznosi P = 8,96 ha. Stim da je, ranijom 

eksploatacijom mineralnih sirovina, a na osnovu odobrenja iz 1983 godine,  

devastirano je približno 5,29 ha, dok se preostalih 3,67 ha nalazi u fazi pripreme 

za buduću eksploataciju. 

Na ležištu krečnjaka “Krkojevci II” kod Sanskog Mosta se oko 25 godina, (od 1983 

god). neprekidno vršilo istraživanje i eksploatacija mineralne sirovine- krečnjaka  

za potrebe lokalne i regionalne građevinske industrije, uključujući proizvodnju 

materijala za izradu betona i betonskih elemenata i za upotrebu u putogradnji 

za izradu nevezanih nosećih slojeva, tampona. 

Nakon rata, Federalno ministarstvo energije, rudarstva i industrije u Mostaru 

obnovilo je dozvolu za eksploataciju kamena, ovjerilo Glavni rudarski projekt te 

izdalo odobrenje za izvođenje radova prema tom projektu. Nakon tehničkog 

prijema kamenoloma izdano je rješenje kojim se odobrava upotreba rudarskih 

objekata, postrojenja i uređaja na kamenolomu “Krkojevci II”.  

Unsko-sanski kanton (USK) je, u skladu s nadležnostima, dodijelio koncesiju 

privrednom društvu “Splonum” d.d. Sanski Most za eksploataciju krečnjaka na 

ležištu “Krkojevci II”. Međutim, otvaranjem stečajnog postupka nad privrednim 

društvom “Splonum” d.d., Ugovor o koncesiji je, u skladu sa Zakonom o 

koncesijama, raskinut. Nakon toga, Ministarstvo privrede USK ukinulo je dozvolu 

za eksploataciju krečnjaka tom privrednom društvu po sili zakona.  

Privredno društvo “Divel” d.o.o. Sanski Most, u postupku prodaje stečajne 

imovine društva “Splonum” d.d., otkupilo je zemljište na kojem se nalazi 

kamenolom “Krkojevci II”. U tenderskom postupku, ovom društvu dodijeljena je 

nova koncesija za eksploataciju krečnjaka na ležištu “Krkojevci II”, smještenom 

na području općine Sanski Most. 
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Ministarstvo Privrede Unsko-sanskog kantona odobrilo je privrednom društvu 

“Divel” d.o.o. Sanski Most istraživanje krečnjaka kao građevinskog kamena na 

lokalitetu”Krkojevci II” na području općine Sanski Most. 

Prema podacima iz Idejnog projekta eksploatacije krečnjaka na ležištu “Krkojevci 

II”, općina Sanski Most, broj RIP 13-12/24 od Decembra 2024, površina 

novoodobrenog istražnog prostora i budućeg eksploatacionog polja iznosi 8,96 

ha, dok je planirani godišnji kapacitet proizvodnje cca 60.000 m3 č.m. ukupnih 

masa. Pretpostavlja se da je vrijeme eksploatacije ležišta cca 34 godine.   

Položaj novoodobrenog istražnog prostora definišu tačke sa slijedećim 
koordinatama:  

Tabela 1. Prelomne tačke istražnog prostora 

Prelomne 
tačke 

    KOORDINATE TAČAKA 

 Y X 

A 6 394 889.68 4 953 809.85 

B 6 394 870.00 4 953 800.00 

C 6 394 874.00 4 953 977.00 

D 6 394 799.00 4 954 036.00 

E 6 394 828.00 4 954 205.00 

F 6 394 980.15 4 954 202.20 

G 6 395 099.99 4 954 200.00 

H 6 395 200.00 4 954 300.00 

I 6 395 280.00 4 954 360.00 

J 6 395 200.00 4 954 200.00 

K 6 395 016.26 4 953 924.45 

L 6 395 002.10 4 953 927.01 

M 6 934 975.11 4 953 950.06 

N 6 394 929.11 4 953 908.39 

O 6 394 907.83 4 953 877.99 

P 6 394 891.10 4 953 846.82 
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Slika 1. Prikaz postojećeg stanja eksploatacionog područja predmetnog 
kamenoloma (Idejni projekat) 

Ležište krečnjaka „Krkojevci II“ predstavlja samo jedan mali dio krečnjačkog 

masiva koji izgrađuje u kontinuitetu veći prostor. Istražnim radovima i detaljnim 

geološkim kartiranjem zahvaćeno je 14,5 ha. 

U cilju utvrđivanja primjene ekonomsko značajnih količina pogodnih za 

upotrebu u građevinarstvu za izradu betona i betonskih elemenata i za upotrebu 

u putogradnji za izradu nevezanih nosećih slojeva (tampona) izvršeni su istražni 

radovi u ležištu krečnjaka.  

Prema dobivenim rezultatima hemijskih, minerološko petrografskih i fizičko-

mehaničkih ispitivanja kamena, može se konstatovati da je kamen krečnjačkog 

mineralnog sastava. Imajući u vidu rezultate ispitivanja konstatuje se da se 

prirodni kamen sa lokaliteta “Krkojevci II” Sanski Most može upotrijebiti kao 

sirovina za proizvodnju: 

✓ Kao kompozitni materijal u proizvodnji betonskih mješavina za 

cementne betone klase BI (MB 10, 15, 20, 25, 30). 

✓ Kao kompozitni materijal u proizvodnji betonskih mješavina za 

cementne betone klase BII. 

✓ Za proizvodnju betonske galanterije. 
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✓ Za izrade obaloutvrda. 

✓ Kao kompozitni materijal u proizvodnji mješavina namijenjenih izradi 

gornjih nosivih slojeva od bituminoznih materijala (BNS) kolovoznih 

konstrukcija puteva. 

✓ Kao kompozitni materijal u proizvodnji mineralnih mješavina 

namijenjenih izradi nosivih i habajućih slojeva (AB) kolovoznih 

konstrukcija puteva. 

 

Tabela 2. Fizičko-mehaničke karakteristike ispitivanih uzoraka su slijedeće:   

Čvrstoća na pritisak:            

suhom stanju:                    σp max.  = 18,71  kN/cm2  
σp min.  =  7,47 kN/cm2 
σp sred. = 13,21  kN/cm2 

u vodnom zasićenom stanju: σp max. = 17,47 kN/cm2  
σp min. = 6,20 kN/cm2  
σp sred. = 11,40 kN/cm2 

Specifična težina: γ sred. = 26,33 kN/m3 

Zapreminska težina: γ sred.. = 26,00  kN/m3 

Poroznost: 0,954 % 

Upijanje vode: 0,378 % 

Postojanost na mrazu: postojan 

Habanje brušenjem: 17,33  cm3/50 cm3 

Tvrdoća kamena: 10,66 % 
 

Prosječni hemijski sastav 
Tabela 3. Prosječni hemijski sastav 

CaO 54,78 

MgO 0,55 

Fe2O 0,045 

Al2O3 0,029 

SiO2 0,11 

CO2 43,4 

SO3 0,1 

P2O5 0,004 

Na2O 0,07 

K2O 0,012 

MnO 0,003 

G.Ž. 43,39 
 

U procesu eksploatacije krečnjaka na kamenolomu ''Krkojevci II'' kod Sanskog 

Mosta vrši se podjela ovog kopa po visini na etaže, koje su, po pravilu, 
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horizontalne. Osnovni parametri etaže na kamenolomu ''Krkojevci II'' su 

slijedeći:  

✓ Visinu etaže u random i završnom položaju        He = 10 m 

✓ Radni i završni ugao etaže                                  αr = αz = 70o 

Kamenolom ''Krkojevci II'' kod Sanskog Mosta podijeljen je na slijedeće radne 

etaže: E–250, E–240, E-230, E-220, E-210, E-200 koje imaju brdski karakter, te je 

osigurano gravitaciono odvodnjavanje oborinskih voda, te dubinske etaže E-

190, E-180 i E-170 u okonturenom eksploatacionom polju kamenoloma 

''Krkojevci II''. 

Ograničenje kamenoloma ''Krkojevci II'' kod Sanskog Mosta u planu i po visini 

izvršeno je u granicama odobrenih rezervi krečnjaka A + B + C1 kategorije. 

Ukupne mase (krečnjak i jalovina) u ograničenom površinskom kopu ''Krkojevci 

II'' kod Sanskog Mosta metodom poprečnih profila prve faza eksploatacionih 

radova visinskih etaža E-200 do E-250 iznose 1.450.640 m3 ĉ.m. 

Ukupne mase (krečnjak i jalovina) u ograničenom površinskom kopu ''Krkojevci 

II'' kod Sanskog Mosta metodom poprečnih profila druga faza eksploatacionih 

radova dubinskih  etaža E-170 do E-190 iznose  708. 700 m3 ĉ.m. 

Radovi na eksploataciji mineralne sirovine uključuju sljedeće radne procese:  

✓ Skidanjem glinovito-humusnog pokrivača, 

✓ Bušenjem i miniranjem, 

✓ Gravitaciono obaranje minirane mase na radno-utovarni plato, 

✓ Utovarom stijenske mase, 

✓ Transportom do bunkera postrojenja za pripremu krečnjaka, 

✓ Pripremom mineralne sirovine i 

✓ Utovarom gotovih proizvoda. 

Na kamenolomu „Krkojevci II'' strukturu kompleksne mehanizacije rudarskih 

radova u proizvodnom procesu dobivanja stijenske mase krečnjaka i selektivnog 

izdvajanja jalovine (humusni pokrivač) sačinjava komplet mašina, koji je prikazan 

u tabeli 5. 

 

Tabela 5. Struktura kompleksne mehanizacije za dobivanje krečnjaka  i 

selektivno  izdvajanje jalovine na površinskom kopu 'Krkojevci II'' 
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Radni proces 
 

Vrsta rudarsko-građevinske 
mašine 

Priprema krečnjaka za utovar 
 

- Udarno rotaciona bušaća garnitura 
 

 
Priprema glinovito-humusnog pokrivača 
 

-Hidraulični bager sa dubinskom  
 kašikom 
-Buldozer 

Utovar stijenske mase krečnjaka u 
kamione i utovar gotovih proizvoda na 
separaciji 

-Hidraulični bager sa dubinskom  
 kašikom 
-Utovarivač 

Usitnjavanje negabaritnih komada 
stijenske mase krečnjaka na etažama 

 
-Bager sa hidrauličnim čekićem 
 

Transport stijenske mase krečnjaka od 
radnih etaža do postrojenja za preradu 
na industrijskom krugu 

 
-Kamion 
 

 
Utovar, transport i odlaganje jalovine 
 

-Hidraulični bager sa dubinskom  
 kašikom 
-Buldozer  
-Kamion 

 
Izgradnja i održavanje pristupnih puteva 
do radnih etaža 
 

-Udarno rotaciona bušaća garnitura 
-Hidraulični bager sa dubinskom 
kašikom 
-Buldozer 
-Hidraulični čekić 
 

Snabdijevanje eksplozivnim sredstvima za potrebe miniranja stijenskog masiva 
krečnjaka na površinskom kopu ''Krkojevci II'' regulisano je na način da Investitor 
angažuje i potpisuje Ugovor sa registrovanim preduzećem za izvođenje 
minerskih radova na ovom površinskom kopu. Snabdijevanje, transport i sve 
druge radnje sa eksplozivnim sredstvima regulisaće se navedenim Ugovorom. 
Angažovano preduzeće za izvođenje minerskih radova na ovom površinskom 
kopu nakon završetka miniranja neiskorištena eksplozivna sredstva vraća u svoj 
magacin. U krugu površinskog kopa nije predviđeno skadištenje i čuvanje 
eksplozivnih sredstava. 

OPIS TEHNOLOŠKIH PROCESA I AKTIVNOSTI NA LEŽIŠTU 

Rad na eksploataciji krečnjaka na ležištu “Krkojevac II” sastoji se od slijedećih 

procesa: 

➢ Radni proces bušenje i miniranje 

Za dobivanje krečnjaka iz stjenskog masiva koristiće se energija eksploziva što 

podrazumijeva radni proces bušenja i miniranja.  
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Na bušenju minskih bušotina predviđena je bušaća garnitura promjera 89 ili 76 

mm i kapaciteta Q = 10-15 m'/h.  

Miniranje na površinskom kopu ''Krkojevci II'' izvodit će se u skladu sa 

Pravilnikom o tehničkim normativima pri rukovanju eksplozivnim sredstvima i 

miniranju u rudarstvu.  

Za miniranje će se koristiti praškasti eksploziv tipa (Amonal ili Anfex) ili 

minirajuće sredstvo ANFO. Potrebno je primjeniti neelektrični sistem iniciranja 

koji znatno ublažava utjecaj zvučnih efekata miniranja na okolinu, kao i 

usporenje po svakom stupnju paljenja u cilju smanjenja seizmičkih efekata 

miniranja.  

S obzirom na projektovane kapacitete Investitor će za tehnološki proces bušenja 

i miniranja angažovati treća lica kao specijalizovane izvođače za ovu vrstu 

radova.  

Energijom eksploziva veći dio odminiranog materijala se obara na osnovni, 

utovarno-transportni plato (najniža radna etaža).  

Potrošnja eksploziva za očekivani obim godišnje proizvodnje sa specifičnom 

potrošnjom eksploziva u krečnjacima (iskustveni pokazatelj) iznosi: 

𝑄𝑒 = 𝑄𝑔 × 𝑞𝑠𝑝 = 50 000 × 0,36 = 18 000 
𝑘𝑔

𝑔𝑜𝑑⁄  

gdje je: 

Qe - potrebna godišnja količina eksploziva, kg/god 

Qg – planirana godišnja proizvodnja krečnjaka, m3 č.m. 

qsp – specifična potrošnja eksploziva u krečnjacima, kg/m3 č.m. 

➢ Radni proces – bagerovanje  

Bagerskim kopanjem vrši se obaranje zaostalog miniranog materijala na etaži, 

čišćenje etaža i priprema za izvođenje novog ciklusa bušačko-minerskih radova.  

Kapacitet bagera  

Satni kapacitet bagera                                     Qč = 70 m3 č.m./h  

Godišnji kapacitet bagera                                 Qg = 49.980 m3/god  

Efektivno vrijeme rada                                      Tef = 714 h  
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(sa pomoćnim operacijama)  

➢ Radni proces- utovar i transport materijala  

Odminirani i oboreni materijal se na osnovnom utovarnom platou bagerom ili 

utovarivačem utovara u kamione nosivosti 10-15 t i transportuje do postrojenja 

za predadu, koje je locirano u granicama eksploatacionog polja.  

Kapacitet kamiona na transportu  

Časovni kapacitet kamiona                               Qč = 47 m3 č.m./h  

Potreban broj kamiona                                      nk = 1 + 1 u rezervi  

Efektivno vrijeme rada kamiona                        Tef = 1064 h  

➢ Tehnološki proces drobljenja i separisanja krečnjaka  

Postrojenje za drobljenje i separisanje služi za proizvodnju standardnih 

građevinskih frakcija. Odminirani materijal će se damperima ili kiper kamionima 

prevoziti do prijemnog bunkera postrojenja za preradu, kapaciteta 110 m3/h. 

Apsolutna kota platoa prihvatnog bunkera primarnog djela je 205 m.nm. 

Betonske frakcije su: 0 – 4 mm, 4 – 8 mm, 8 – 11 mm (ili 8 – 16 mm), 11 – 16 mm 

i 16 – 32 mm.  

Asfaltne frakcije su: 0 – 2 mm, 2 – 4 mm, 8 – 11 mm, 11 – 16 mm i 16 – 22 mm i 

tampon 0-32 mm.  

Sa prihvatnog bunkera materijal ide na rotacionu rešetku odakle se odvaja 

jalovina od 0-32 mm a materijal 32-800 mm ide na udarno-čeljusnu drobilicu 

kapaciteta 80 m3/h. Izdrobljeni materijal iz čeljusne drobilice trakom se vozi u 

dva betonska bunkera (silosa) zapremine 40 m3 odakle se trakama materijal 

frakcije od 0-125 mm odvozi u sekundarne udarne drobilice snage 75 kW koje 

proizvode frakcije od 0-45 mm i dalje trakama širine 650 mm i snage 7,5 kW 

transportuju u jednoetažna vibraciona sita dimenzije 4x1,5 m gdje se odvajaju 

frakcije 32-45 mm u usipni bunker za tercijalno mljevenje mlinom BL 5 odakle se 

vibraciono odvajaju asfaltne frakcije 0 – 2 mm, 2 – 4 mm i 4-8 mm. Sa 

vibracionog sita frakcije 0-16 mm i 0-32 mm idu na troetažna vibraciona sita gdje 

se odvajaju betonske frakcije 0 – 4 mm, 4 – 8 mm, 8 – 11 mm (ili 8 – 16 mm),11 

– 16 mm i 16 – 32 mm. Gotove frakcije slobodnim padom deponuju se na nivou 

pristupnog puta pored rijeke Sane, na koti 170 m. Utovar gotovih frakcija se vrši 

sa osnovne kote utovarivačem u kamione i dalje šalje do krajnjeg potrošača. 
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Investitor ''DIVEL'' d.o.o. Sanski Most je u obavezi, shodno zakonskim propisima, 

po završetku eksploatacije izvršiti rekultivaciju oštećenih površina na 

kamenolomu ''Krkojevci II''.  

Po završetku eksploatacije na kamenolomu, potrebno je uraditi odgovarajuću 

tehničku dokumentaciju koja će zadovoljiti sve propisane zakonske i tehničke 

norme. 

➢ Uređenje industrijskog kruga 

Za efikasan i siguran rad na PK ''Krkojevci II'' neophodno je obezbijediti 

optimalne radne uslove za radnike i uslove za održavanje rudarsko-građevinskih 

mašina i postrojenja (strukture kompleksne mehanizacije).  

Za stvaranje optimalnih radnih uslova za radnike potrebno je u zoni na PK 

''Krkojevci II'' instalirati odgovarajuće objekte za:  

• garderobu, kupatilo i WC,  

• trpezariju – dnevni boravak radnika,  

• kancelarijski prostor i sl.  

Za stvaranje optimalnih uslova za održavanje rudarsko-građevinskih mašina i 

primarnu preradu sirovih blokova stijenske mase krečnjaka potrebno je u zoni 

na PK ''Krkojevci II'' instalirati, odnosno izgraditi:  

• nadstrešnicu sa kanalom,  

• pralište,  

• magacinski prostor za smještaj rezervnih dijelova i potrošnog materiijala,  

• magacinski prostor za smještaj maziva,  

• odgovarajuće uređaje za prečišćavanje otpadnih voda sa prališta mašina 

i iz kontejnera za smještaj radnika.  

Izgrađeni objekti u potpunosti obezbjeđuju potrebne higijensko tehničke uslove 

za rad i boravak u njima, odnosno odmah su spremni za upotrebu.  

Prema podacima dobivenim od strane Naručioca/Investitora, spram planiranog 

kapaciteta objekta, očekuje se 12 uposlenih radnika za odrađivanje svih 

planiranih aktivnosti. 

 

Projekt uključuje mjere za smanjenje prašine, zaštitu vodotokova i postepenu 

rekultivaciju eksploatacionog polja, kako bi se minimizirali utjecaji na okoliš i 

lokalno stanovništvo. 
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A1.3. Broj izvoda iz 

prostorno-planskog 

akta te nadležni 

organ izdavanja  

(Izvod iz prostorno-

planskog akta 

priložiti uz zahtjev) 

Izvod iz Prostornog plana Unsko-sanskog kantona za period od 20 godina, broj 

11-19-1205-2/25 od 24.01.2025. godine, izdan od strane Ministarstva za 

građenje, prostorno uređenje i zaštitu okoliša kao i Izvod iz Prostornog plana 

općine Sanski Most za period od 20 godina, bez broja od 23.01.2025. godine, 

izdan od strane Općinske službe za urbanizam, prostorno uređenje, građenje i 

poslovno-stambene poslove, Sanski Most, prilaže se uz dopunu ovog Zahtjeva. 

S obzirom da se prostorni plan Općine Sanski Most ne slaže u potpunosti sa 

Prostornim planom USK, primjenjuje se Prostorni plan višeg reda. Stoga je ovaj 

zahtjev za PPUO usklađen sa Prostornim planom USK. 

A1.4. Vrsta zahtjeva  Novi projekat DA 

(Predmetni projekat predstavlja nastavak 

rudarskih aktivnosti koje se odvijaju od 1983. 

godine, uz proširenje eksploatacionog polja. S 

obzirom na promjenu operatera i proširenje 

zahvata, projekat se tretira kao novi u smislu 

pribavljanja dozvola, pri čemu se kao zatečeno 

stanje okoliša uzima stanje nastalo dosadašnjom 

eksploatacijom.) 

Značajna izmjena postojećeg i/ili 

odobrenog projekta 

NE 

Prestanak aktivnosti NE 

A1.5. Ukoliko se 

radi o značajnoj 

izmjeni postojećeg 

i/ili odobrenog 

projekta, opisati 

planirane izmjene  

Prema zahtjevu investitora koji se odnosio na postupak obnove postupka za 

izdavanje odobrenja za eksploataciju na ležištu Krkojevci II na području općine 

Sanski Most, a koji je uključivao akte o sljedećim slučajevima:  

➢ Eksploatacija krečnjaka na ležištu Krkojevci II se vršila od 1983. godine, 

na osnovu rješenja izdatog od strane Republičkog komiteta za energetiku 

i industriju SRBiH, radnoj organizaciji Sanakeram iz Sanskog Mosta. 

➢ Federalno ministarstvo energije, industrije i rudarstva obnovilo je 

odobrenje za nastavak eksploatacije krečnjaka na ležištu Krkojevci II, 

2002. godine, privrednom društvu Splonum d.d. iz Sanskog Mosta. 

➢ Godine 2003. Federalno ministartsvo energije, industrije i rudarstva je 

izdalo rješenje kojim se obnavlja odobrenje za izvođenje radova po 

Glavnom rudarskom projektu. 

➢ Federalno ministarstvo energije, industrije i rudarstva je 2004. godine 

izdalo odobrenje za upotrebu izgrađenih rudarskih objekata, 

postrojenje, uređaja i instalacija na površinskom kopu Krkojevci II. 
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➢ Otvaranjem stečajanog postupka privrednom društvu Splonum d.d. 

Sanski Most prestao je da važi Ugovor o koncesiji na ležište Krkojevci II 

➢ Ministarsvo privrede Unsko-sanskog kantona donijelo je Rješenje 2012. 

godine kojim se ukida obnovljeno odobrenje za nastavak eksploatacije, 

a izdato 2002. godine  

➢ Vlada Unsko-sanskog kantona je privrednom društvu Divel d.o.o. Sanski 

Most dala koncesiju za istraživanje i eksploataciju krečnjaka na lokalitetu 

Krkojevci II. 

Federalno ministarstvo prostornog uređenja obavjestilo je investitora da se o 

aktima iz prethodno navedenih slučajeva radilo o kontinuiranoj eksploataciji za 

koje je izdato rješenje o prijenosu odobrenja za eksploataciju gdje su investitori 

imali okolinske dozvole i obračun rezervi, ugovore o koncesiji, dakle taj pravni 

slijed u postupku eksploatacije nije imao prekid, niti je neki od akata ukinut ili 

stavljen van snage.  

Kako se u ovom slučaju radi o prekidu rada na eksploataciji od 2012. godine, 

kada je odobrenje ukinuto, od investitora se aktom Federalnog ministarstva 

prostornog uređenja br: 03-23-2-902/19, sa datumom 22.10.2019. godine 

(dostavlja se u prilogu ove dopune Zahtjeva) traži da ostvari sva nova akta o 

izvođenju radova eksplotacije, iz razloga što prestankom važenja, odnosno 

ukidanjem odobrenja za izvođenje eksploatacije u 2012. godini, nije na snazi ni 

prethodni akt odnosno urbanistička saglasnost čiji je rok istekao u skladu sa tada 

važećim zakonom, a i sada važećim članom 46. Zakona o prostornom planiranju 

i korištenju zemljišta na nivou Federacije BiH (“Službene novine Federacije BiH . 

br 2/06, 72/07, 32/08, 4/10, 13/10, 13/10 i 45/10), u kojem se navodi da 

urbanistička saglasnost važi godinu od dana njene pravomoćnosti u kom roku se 

mora podnijeti zahtjev za odobrenje za izvođenje radova, u ovom slučaju 

eksploatacije, te izuzetno važenje urbanističke saglasnosti može se iz 

opravdanih razloga produžiti za još jednu godinu. Ovim aktom se također 

napominje da investitor prije podnošenja zahtjeva za izdavanje urbanističke 

saglasnosti mora provesti postupak za dobijanje okolinske dozvole za 

eksploataciju na predmetnoj lokaciji.  

Ako uzmemo u obzir sve navedeno, možemo zaključiti da se projekat 

eksploatacije krečnjaka na ležištu “Krkojevci II” može smatrati novim projektom. 

 

A1.6. Da li projekat 

ima kumulativni DA 
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uticaj sa već 

postojećim i/ili 

odobrenim 

projektima? 

Ukoliko DA, opisati 

na koji način. 

 

Na udaljenosti od približno 600 metara sjeverno od predmetne lokacije, ranije 

se nalazio kamenolom za eksploataciju krečnjaka. Međutim, zbog blizine 

stambenih objekata, eksploatacija je obustavljena te je kamenolom premješten 

na sadašnju lokaciju oko 1983. godine. Na ovom napuštenom kamenolomu, isti 

operater Divel d.o.o. planira instalirati nova postrojenja za proizvodnju asfalta, 

što će biti predmet zasebnog projekta.  

U slučaju realizacije projekta asfaltne baze za proizvodnju asfalta gdje će se 

koristiti mineralni granulati nastali eksploatacijom krečnjaka na ležištu 

„Krkojevci II“, zajedno sa planiranom eksploatacijom krečnjaka, usljed 

istovremenog rada može doći do sljedećih kumulativnih uticaja: 

 

Mogući kumulativni uticaji su: 

- Emisije prašine u fazi eksploatacije (miniranje, utovar, primarna prerada i 

transport rovnog krečnjaka), uz istovremeni rad asfaltne baze može imati 

negativan uticaj na stanovništvo najbližih naseljenih objekata. 

- Emisije plinovitih produkata sagorijevanja nastalih radom mehanizovane 

opreme, uz istovremeni rad asfaltne baze može negativno djelovati na 

okolno stanovništvo. 

- Emisije buke prilikom otvaranja ležišta, u fazi eksploatacije mineralne 

sirovine i primarne prerade (mehanizovana oprema, bušenje i miniranje, 

te transport), uz istovremeni rad asfaltne baze može imati uticaji na 

stanovništvo najbliže naseljenih objekata. 

Obaveze operatera asflatne baze (kapaciteta 120 t/h) 

 

U skladu sa članom 84. stavom (3) Zakona o zaštiti okoliša, za pogone i 

postrojenja za koje nije potrebno pribavljanje okolinske dozvole, nadležni organ 

će pri izdavanju potrebnih dozvola uzeti u obzir ispunjenje općih obaveza 

operatera propisanih stavom (1) istog člana.  

Kako asfaltna baza ne podliježe obavezi pribavljanja okolinske dozvole, nadležni 

organ će pri izdavanju potrebnih dozvola razmotriti i propisati mjere zaštite 

okoliša kojima se osigurava da pogon bude izgrađen i funkcioniše tako da se: 

• ne ugrožava zdravlje ljudi te ostvaruje povoljno stanje flore i faune, 

• poduzmu sve odgovarajuće preventivne mjere za sprječavanje 

zagađenja, 
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• izbjegava stvaranje otpada i njegova količina svodi na najmanju moguću 

mjeru, 

• efikasno koriste energetski i prirodni resursi, 

• poduzmu mjere za sprječavanje nesreća i ograničavanje njihovih 

posljedica, te 

• poduzmu mjere nakon prestanka rada postrojenja za povrat lokacije u 

zakonom propisano stanje okoliša. 

 

U nastavku su navedene konkretne mjere zaštite okoliša koje je operater 

asfaltne baze dužan osigurati, a kako bi se spriječili i smanjili kumulativni uticaji:  

• Pri radu asfaltne baze osigurati i zadovoljiti emisione standarde, odnosno 

propisane vrijednosti za emisiju, kao i granične vrijednosti  kvalitete 

zraka (emisija). 

• Operater je dužan planirati i provoditi sve raspoložive mjere za 

sprečavanje, smanjivanje i zagađivanje zraka, što uključuje primjenu 

tehničkih i financijskih mjera. 

• Regulisati izgaranja goriva (optimalan omjer goriva i zraka) kako bi 

smanjili udio polutanata i čađi. 

• Kontrolirati vreće u filterskim ćelijama u cilju utvrđivanja da se nisu  

oštetile, pocijepale ili otkačile. 

• Povremeno provjeravati stepen efikasnosti i emisije mineralnih čestica u 

atmosferu s ciljem postizanja propisanih standarda za emisiju.  

• Ukoliko nastane kvar sistema za otprašivanje, tehnološki postupak 

odmah obustaviti dok se sistem otprašivanja ne popravi.  

• Po potrebi naročito pri suhom i vjetrovitom vremenu vršiti kvašenje 

materijala u cilju sprječavanja razvijanja i raznošenja prašine u okoliš. 

• Redovno održavati i servisirati svu mehanizaciju koja učestvuje u 

tehnološkom procesu proizvodnje asfalta. 

• Sva otpadna ulja sakupljati u zatvoreno namjensko bure postavljeno na 

tankvanu i isporučivati ovlaštenom pravnom licu radi konačnog 

zbrinjavanja, sa kojom operater ima zaključen ugovor (navesti broj, 

datum ugovora). 

• Osigurati mjere za sprečavanje stvaranja otpada, recikliranja i tretiranja 

otpada za ponovnu upotrebu, kao i sigurno odlaganje nekorisnog otpada 

na kontrolisanu komunalnu deponiju.  

• Sav rasuti materijal sakupljati i vraćati u proizvodni proces u istom 

postrojenju. 
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• Nepredviđeno proliveni bitumen sakupiti i postupno dozirati u  mješalicu 

asfalta uz redovno obrađivanje. 

• Izdvojenu mineralnu prašinu iz otpadnih plinova u vrećastom filteru 

iskoristiti kao vlastiti filer (punilo) u tehnološkom procesu proizvodnje 

asfalta.  

• Materijal nastao čišćenjem mješalice-šljunak ili pijesak (koji sadrži 

bitumen) skladištiti na nepropusnoj podlozi u krugu asflatne baze i 

ponovo koristiti vraćanjem u isti proces.  

• Upotrijebiti u proizvodnom procesu sav otpad koji može biti ponovo 

upotrijebljen. 

• Sav otpad koji se može iskorisiti ili prodati kao sekundarna sirovina 

ovlaštenom pravnom licu za takve vrste poslova. 

• Tehnološki proces održavati i korigirati na način da se stvara što manje 

otpada. 

• Voditi detaljnu evidenciju o količinama i vrstama nastalog otpada. 

• Održavati zaštitni pojas osiguran višespratnim zasadima sa razičitim 

drvenastim i žbunastim vrstama biljaka. 

• Filterski sistem redovno pregledati i kvalitetno održavati u skladu sa 

tehnološkim uputstvom za funkcioniranje filtera i rad postrojenja 

asfaltne baze. 

• Preduzeti neophodne mjere nakon prestanka rada postrojenja da se 

izbjegao bilo kakav rizik od zagađenja i da bi se lokacija vratila u 

zadovoljavajuće stanje. 

Prema Pravilniku o graničnim vrijednostima emisije zagađujućih materija u zrak 

(„Službene novine Federacije BiH“, broj: 12/05) kod postrojenja za proizvodnju 

ili  topljenje mješavine bitumena ili katrana sa mineralnim materijama, 

uključujući postrojenja za pripremanje bituminoznih materijala za izgradnju 

puteva (asfaltne baze), granična vrijednost emisije prašine iz bubnja za sušenje 

i mješalice je 20 mg/m3, reducirano na sadržinu kisika u ispusnim plinovima od 

17%. Zacrnjenost dimnog plina iz tehnološkog procesa ne smije biti veća od 1 

(po Ringelman-u), iznimno, u razdoblju najviše 10 minuta prilikom pokretanja 

uređaja za spaljivanje, može biti veća, ali ne veća od 3.  

Dozvoljena goriva su: plinovito gorivo, ulje za loženje te ugalj s masenim 

sadržajem sumpora do maksimalno 1%, računato na donju toplinsku moć od 

29,3 MJ/kg. 
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Također, u skladu sa Zakonom o zaštiti zraka u cilju sprječavanja i smanjenja 

zagađivanja zraka i poboljšanje kvaliteta zraka poduzimaju se mjere utvrđene u 

urbanističkoj saglasnosti, odnosno građevinskoj dozvoli koju izdaje nadležni 

organ kantona ili lokalne samouprave kada izvor emisije nije predmet procjene 

uticaja na okoliš niti pribavljanja okolinske dozvole. 

A1.7. Vlasništvo 

nad zemljištem i/ili 

objektom na kojem 

se nalazi postojeći 

i/ili planirani 

projekat 

Zemljište na kojem je planirana eksploatacija krečnjaka podijeljeno je na više 

parcela koje su u vlasništvu investitora, “DIVEL” d.o.o. Sanski Most, privatnih lica 

i u općinskoj svojini. Vlasništvo ovih parcela potvrđuje Kopija katastarskog plana, 

UR broj 06-26-535/2026-2 od 17.04.2026. Vlasništvo pojedinačnih parcela je 

prikazano u nastavku: 

Broj parcele Vlasništvo 

2129 Dizdarević Velid, direktor Divel d.o.o. 

2130 Divel d.o.o. 

2135 Općina Sanski Most 

2141 Općina Sanski Most 

2142 Montecristo BH d.o.o. 

2143 Montecristo BH d.o.o. 

2144 Montecristo BH d.o.o. 

2150 Montecristo BH d.o.o. 

2151 Montecristo BH d.o.o. 

2152 Divel d.o.o. 

 

Zemljište u vlasništvu općine Sanski Most i privatnih lica, je Ugovorom o 

koncesiji od strane Ministarstva privrede Unsko-sanskog kantona dodjeljeno 

firmi Divel d.o.o. Sanski Most na korištenje za istraživanje i eksploataciju 

krečnjaka na ležištu “Krkojevci II” u općini Sanski Most. Koncesionar će 

imovinsko-pravne poslove rješavati u skladu sa dinamikom napredovanja 

rudarskih radova, a prije ulaska u posjed. 

A1.8. Da li je 

zemljište i/ili 

objekat na kojem se 

nalazi postojeći i/ili 

planirani projekat 

predmet ugovora o 

zakupu?  

Ugovorom o koncesiji br. KU 061/2019 od oktobra 2019. godine sklopljen 

između Ministarstva privrede Unsko-sanskog kantona i PD Divel d.o.o. Sanski 

Most, Koncesionaru je dodjeljena koncesija za istraživanje i eksploataciju 

krečnjaka na ležištu „Krkojevci II „ u općini Sanski Most na k.č. br 2130 zv. 

Glavičenjak, k.č. broj 2141 i 1179 zv. Hrasnik Gradina, k.č. broj 2142 zv. Velika 

Njiva, k.č. br. 2143 zv. Velika njiva, kč. br. 2144 zv. Gaj, kč. br. 2150 zv. Rov, kč. 

br. 2151 zv. Rov i kč. br. 2152 zv. Ograda K.O. Krkojevci upisanim u ZKU broj 608 

i ZKU broj 225.  
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Ukoliko jeste, 

molimo navedite 

broj ugovora, te 

podatke o 

ugovornim 

stranama. 

Međutim, u postupku pribavljanja urbanističke saglasnosti za istražni prostor i 

izvođenje geoloških istraživanja krečnjaka „Krkojevci II“ investitor je smanjio 

obuhvat eksploatacionog polja na kojem je trebao vršiti geološka istraživanja. 

Tako da je površina istražnog polja sada iznosi 8,96 ha, umjesto prvobitnih 

17,475 ha iz Ugovora o koncesiji. Smanjeni obuhvat eksploatacionog polja  na 

zemljištu označenom kao k.č. broj 2152, 2129, 2130, 2135, 2137, 2138, 2141, 

2143, 2144, 2150, 2151 K.O. Krkojevci je u okviru granica istražnog prostora 

prema Ugovoru o koncesiji.     

Prelomne tačke navedene istražnog polja navedene se u tački A1.2. ovog 

Zahtjeva.  

Investitor će prije predaje zahtjeva za građevinsku dozvolu ishoditi pravo 

služnosti ili pravo zakupa od vlasnika zemljišta ili izvršiti kupovinu zemljišta. 

A1.9. Ime i prezime 

odgovorne osobe 

Velid Dizdarević, direktor 

 

A1.10. Kontakt 

podaci odgovorne 

osobe (adresa, broj 

telefona, e-mail) 

Krkojevci bb, 79260 Sanski Most 

Tel +387 37 680 137  +387 61 772 654 

doodivel@bih.net.ba 

 

 

A2. Uticaj projekta na okoliš 
A2.1. Detaljno 

opišite okoliš 

na području 

pod uticajem 

projekta 

Eksploatacioni prostor „Krkojevci II“ nalazi se u lijevom zaoblju rijeke Sane kod ušća 

rijeke Dabar u Sanu. Pripada općini Sanski Most i od centra grada je udaljen od oko 7 

km. Na udaljenosti od cca 300-400 m od istražnog prostora je glavna cesta Sanski 

Most-Ključ.  

Sjeverno od istražnog prostora nalazi se naselje Krkojevci, istočno Čaplje i jugoistočno 

Tomina.  

Općina Sanski Most se nalazi u zapadnom dijelu Bosne i Hercegovine i pripada Unsko 

–Sanskom kantonu. 
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Slika 2. Prikaz šireg područja predmetne lokacije 

Slika 3. Prikaz užeg područja predmetne lokacije 

Ležište krečnjaka “Krkojevci II” 
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Slika 4. Kamenolom krečnjaka „Krkojevci II“ 

Morfološke karakteristike 

Teren istražnog prostora “Krkojevci II“ morfološki predstavlja strmu brdsku padinu 

koja se spušta prema rijeci Sani. Lokaciju okružuju okolna brda sa nadmorskim 

visinama najviših vrhova: Škarića glava (334 m), Ivanišova glava (338 m), Lovrića brdo 

(342m), Debelo brdo (338 m), Mijatovića glavica (271 m), Damjanovićeva glava (409 

m) i Kruškova glava (420 m). U istražnom prostoru nema obradivih površina, već je 

obrastao s niskim i srednjim rastinjem. 

Obzirom da je ležište smješteno na nadmorskoj visini od 170 do 250 m morfološke 

karakteristike terena su povoljne što omogućava razvoj površinskog kopa brdskog 

tipa. Hidrogeološke karakteristike su takođe povoljne obzirom da veći broj potoka 

drenira uže područje ležišta odvodeći vodu u Sanu koja u širem hidrografskom smislu 

pripada slivu rijeke Save. 

Hidrološke karakteristike 

Hidrološka i hidrogeološka situacija na području lokaliteta Krkojevci isključivo je 

vezano za atmosferske padavine i rijeku Sanu i Dabar. Od drugih površinskih vodotoka 

na širem podrućju postoji više povremenih potoka, koji gravitiraju prema rijeci Sani. 

Klimatske karakteristike 

Klimatske prilike šireg područja ležišta krečnjaka "Krkojevci II" su povoljne obzirom da 

se radi o umjereno kontinentalnoj klimi, a zbog relativno niskih nadmorskih visina ne 
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mogu se očekivati znatnija klimatska kolebanja. Ljeta su duga i topla, a zime kratke i 

bogate sniježnim padavinama. Godišnje temperature variraju od - 32 do + 35oC, sa 

prosječnim od 13oC.  

Geološke karakteristike  

Ležište krečnjaka „Krkojevci II“ predstavlja samo jedan mali dio krečnjačkog masiva 

koji izgrađuje u kontinuitetu veći prostor. Korisnu supstancu masiva čine krečnjaci 

malma (J3). Istražnim radovima i detaljnim geološkim kartiranjem zahvaćeno je 14,5 

ha. Na području zahvaćenom detaljnom geološkom kartom R 1 : 1 000 i istražnim 

radovima i izdancima izdvojene su krečnjaci gornje jure svijetlosive do sive boje. 

Područje na kome su vršena geološka istraživanja i buduća eksploatacija izgrađuju 

stijene gornje krede predstavljene krečnjacima. Lokalitet se nalazi na visini od 170 do 

250 mnv. Eksploatacioni prostor ima površinu 8,96 ha. Ležište je u potpunosti 

prirodno otkriveno. Za ležište je karakteristična intenzivna ispucalost stijenske mase, 

naročito u površinskoj zoni. 

Visok stepen ispucalosti krečnjaka daje veoma povoljne uslove pri eksploataciji, čime 

se znatno smanjuje utrošak eksploziva pri miniranju. Na otvorenim profilima uočena 

je slojevitost krečnjaka. Slojevi unutar masiva su nejednake debljine, kreće se od 

nekoliko metara. Izmjerene ravne slojevitosti imaju elemente zalijeganja: 279/24°; 

288/27°; 279/28°; 288/26°; 298/35°; 297/29°; 288/32°. 

Krečnjaci su svijetlosive do žućkastosive boje, veoma čvrsti i kompaktni. Pri udaru 

čekićem, lomi se na nepravilne komade hrapave prelomne površine, oštrih i čvrstih 

prelomnih ivica. Tanke rijetke žilice sadrže kalcit i/ili piroluzit tamnosive boje. Veoma 

rijetko se u nekim žilicama javlja i limonit, žućkastosmeđe boje. Tekstura stijene je 

masivna, što znači da se ne uočava nikakva određena orijentacija minerala, niti ima 

bilo kakvih preferiranih pravaca koji bi uticali na mehaničke osobine. Struktura je 

mikrokristalasta do kriptokristalasta. Prelivena hladnom razblaženom HCl burno 

reaguje. Stijena je bez ukusa i mirisa. Mikroskopske analize ukazuju na stijene veoma 

jednostavnog mineralnog sastava. 

Osnovna masa stijene izgrađena je od mikrokristalastog kalcita i fino je dispergovana 

malom količinom laporovito-glinovite materije. Mikrokristalasti kalcitski matriks je 

veličine od 1-4 mikrona i praktično predstavlja muljeviti matriks. U preparatu izgleda 

kao gusta, slabo prozirna masa. Stijena ispresijecana je tankim žilicama 

sitnokristalastog, sparitskog kalcita koji je nastao naknadnom kristalizacijom. U 

žilicama se javlja sparitski kalcit, sam ili sa piroluzitom i/ili limonitom, žućkastosmeđe 

boje. Od primjesa sadrži: minerale glina, veoma sitna zrna kvarca sitnopsamitskih 
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dimenzija, rijetka sitna zrna dolomita, oksida mangana i limonitisanog oksida željeza 

(hematit). 

Geneza ležišta 

Ležište krečnjaka kao dio veće mase je relativno jednostavnog mineraloškog sastava. 

Pripada homogenoj grupi ležišta sedimentno genetskog tipa, koje nastaje u marinskoj 

plitkovodnoj sredini, hemijskim izdvajanjem kalcijum karbonata iz morske vode pod 

određenim fizičko-hemijskim uslovima kao što su koncentracija soli u vodi, sadržaj 

CO2 u atmosferskoj vodi i klimatske prilike. 

Tektonika ležišta 

Tektonska građa terena je jako složena i na Preglednoj tektonskoj karti lista Prijedor, 

okarakterisana je kao navlaka visokog krša, odnosno Grmečka tektonska jedinica. 

Sinklinalnu strukturu stijenskog masiva raskidaju veći ili manji rasjed, pri čemu je 

formirana gotovo parketna struktura. Veći rasjed spustio je sjeveroistočno krilo 

sinklinale, tako da su jurske i kredne naslage dovedene u nivo sa trijanskim i 

poleozojskim tvorevinama. 

Gornjojurski krečnjaci su kriptokristalastog i mikrokristalastog habitusa svjetlosive, 

sive, drap i krem boje. Nastali su od gustog homogenog pelitskog karbonatnog mulja, 

koji je bio nataložen u morskoj vodi. Formirane naslage su velike debljine (oko 220 m), 

a zadržavaju kontinuitet kako po pružanju, tako i po padu. Slojevi unutar masiva su 

nejednake debljine, kreće se od nekoliko metara. U fizičko-mehaničkom pogledu to 

su čvrste, kompaktne i homogene stijenske mase, sa školjkastim i neravnim 

prelomom, te oštrim i čvrstim ivicama. Na otvorenim profilima, prirodnim rascjepima 

i na prirodnim usjecima nisu registrovani rasjedi. 

Ležište je gotovo u potpunosti prirodno otkriveno. Za ležište je karakteristična 

intenzivna ispucalost stijenske mase, naročito u površinskoj zoni. Visok stepen 

ispucalosti krečnjaka daje veoma povoljne uslove pri eksploataciji, čime se znatno 

smanjuje utrošak eksploziva pri miniranju. Osnovni elemenat strukturnog sklopa su 

pukotine pravilno orijentisane, mjestimično u presjecištu tvore forme romba. 

Na otvorenim profilima uočena je slojevitost krečnjaka. Debljina slojeva jako varira i 

kreće se u granicama od 20 do 40 cm. Izmjerene ravne slojevitosti imaju elemente 

zalijeganja: 279/24°; 288/27°; 279/28°; 288/26°; 298/35°; 297/29°; 288/32°. 
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Hidrogeološke karakteristike 

Prema hidrogeološkim karakteristikama, ležište krečnjaka možemo podijeliti na mase 

sa: 

✓ pukotinskom i kaveroznom poroznošću i 

✓ intergranularnom poroznošću. 

Predmetne gornjojurske krečnjake karakteriše kaverozna i pukotinska, a glinovito-

humusni i siparišni materijal intergranularna poroznost. I jedna i druga hidrogeološka 

sredina ne omogućavaju formiranje značajnijih akumulacija podzemne vode. 

Isključenost formiranja izdani u stijenskom masivu uslovljavaju sljedeći fakori: 

✓ razuđeni reljef terena ne dozvoljava zadržavanje oborinskih voda, koje se 

odmah slivaju u drenažni sistem rijeke Dabra i Sane, 

✓ nivo najniže etaže (170 m) je iznad drenažnog bazisa rijeke Sane, kako za 

površinske, tako i za podzemne vode i 

✓ stijenske mase imaju kaveroznu poroznost od 2,62%, a malu pukotinsku 

poroznost. 

 

Inženjersko-geološke karakteristike ležišta 

Ležište krečnjaka “Krkojevci II” pripada brdovitom terenu čiji najviši vrhovi ne prelaze 

visinu od 280 m. Obzirom da se radi o čvrstim stijenama sa stabilnim prirodnim 

kosinama nisu uočena nikakva klizanja terena. Od drugih inženjersko-geoloških 

pojava prisutni su manji erozioni kanali, erozioni usjeci i rascjepi. 

Postojanje pukotinskih sistema u ležištu kao i njihova pravilna orjentacija u prostoru, 

nemaju značajnijeg uticaja na stabilnost padina. Ove pukotine u inženjersko-

geološkom pogledu znatno olakšavaju eksploataciju kamena u tehničke svrhe. 

Kako se radi o području sa srednjom količinom padavina neravnomjerno 

raspoređenih u toku godine i sa različitim intenzitetom, rijeđe dolazi do pojave 

bujičnih tokova. 

 
Kvalitet zraka 

Precizni podaci o zagađenju zraka nisu dostupni. Izvori zagađenja zraka na 

predmetnom području su izdušni gasovi vozila na motorni pogon, tokom zimskog 

perioda to su emisije iz individualnih ložišta i manjih kotlovnica za potrebe grijanja. 

Većih zagađivača zraka poput industrijskih postrojenja u blizini ove lokacije nema. Na 

temelju geografskih uvjeta i činjenice da u blizini nema nekih značajnijih onečišćivača, 

može se smatrati da je kvaliteta zraka dobar. 
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Buka 

U blizini predmetnog područja na udaljenosti od cca 600 m nalaze se većinom 

pojedinačni stambeni objekti. Sa aspekta nivoa buke može se smatrati da predmetno 

područje nije opterećeno nivoom buke. 

Demografski podaci 

Kad su u pitanju najbliža naseljena mjesta od površinskog kopa “Krkojevci II”, broj 

stanovnika i domaćinstava prema popisu stanovništa iz 2013. godine je slijedeći:  

Krkojevci – 361, domaćinstava 115; 

Čaplje – 1.264, domaćinstava 368; 

Tomina – 1.107, domaćinstava 332. 

Pejzaž 

Kamenolom se nalazi u blizini obale rijeke Sane, okružen brdovitim područjem. Stanje 

pejzaža površinskog kopa krečnjaka karakteriše se degradiranim okolišem. Estetsko 

narušavanje i degradacija pejzaža u zoni ležišta krečnjaka „Krkojevci II“ već je 

uzrokovano prethodnom eksploatacijom i preradom krečnjaka, koja se na ovom 

ležištu vrši duži niz godina (oko 25 godina).  

Flora i fauna 

U samom kamenolomu vegetacija je ograničena, zbog intenzivne eksploatacije 

krečnjaka koja se provodi preko 25 godina, dok je područje uz rijeku značajno bogatije 

biljnim i životinjskim svijetom. Sukcesivne biljne vrste prisutne su na rubovima 

kamenoloma, kao i manje životinje.  

Rijeka Sana, Sanica, Dabar bogate su ribama (pastrmka, lipljen, mladica, štuka, som, 

mren, plotica, klen i škobalj, rjeđe kečige i smuđ). 

Prostorni plan Unsko-sanskog kantona 

Na osnovu podataka sadržanih u tekstualnom i grafičkom dijelu Izvoda iz prostornog 

plana Unsko-sanskog kantona za period od 20 godina aktu Ministarstva za građenje, 

prostornog uređenja i zaštitu okoliša Unsko-sanskog kantona, broj: 11-19-1205-2/25 

od 24.01.2025. godine, utvrđeno je slijedeće:  
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- zemljište označeno kao k.č. broj 2226, 2152, 2132, 2129, 2130, 2135, 2141, 2138, 

2137, 2142, 2143, 2144, 2151, 2150 i 1125 k.o. Krkojevci se nalazi van obuhvata 

urbanog područja. 

- Zapadni dio obuhvata se nalazi unutar područja od značaja za Unsko-sanski 

kanton “Sana sa Sanicom” za koji vrijedi “V” kategorija zaštite – zaštičeni 

pejzaž/park prirode prema kategoriji zaštite (IUCN) Zona aktivne zaštite, 

Prostornog plana Unsko-sanskog kantona za period od 20 godina (“Službeni 

glasnik Unsko-sanskog kantona”, broj: 1/24).  

- Namjena korištenja za južni dio predmetnog obuhvata, dio k.č. br. 2152 i 2226, je 

izvorište i kanjon rijeke Dabar, Izvor rijeke Dabar, Sanski Most – kategorija zaštite 

III IUCN, zona stroge zaštite, HCVF kategorija 4 – područje koje osigurava osnovne 

prirodne usluge u kritičnim situacijama. Subkategorija 4a-šume važne za opskrbu 

vodom – šume ključne za vodosnabdijevanje naselja i zaštitu vodnih objekata.  

- Namjena sjevernog dijela k.č. br. 2152 je planirano građevinsko zemljište. 

- Manje površine k.č.br. 2150, 1125 i 2151 su u obuhvatu poljoprivrednog zemljišta 

II agrozone i V bonitetne kategorije.  

- Ostatak namjene korištenja predmetnog obuhvata su planirane eksploatacione 

površine dolomita (parcele dio 2129, dio 2130, dio 2143 i 2135 predmetnog 

obuhvata).  

U Prostornom planu Unsko-sanskog kantona predmetni materijal označen je kao 

dolomit, dok je u Prostornom planu općine Sanski Most materijal označen kao 

krečnjak. Međutim, s obzirom na to da se radi o blisko povezanim karbonatnim 

stijenama, Prostorni plan omogućava eksploataciju mineralnih sirovina uopćeno i nije 

striktno ograničen isključivo na dolomit. 

Rezultati hemijskih, mineraloško-petrografskih i fizičko-mehaničkih ispitivanja 

kamena, provedenih u okviru različitih istraživanja od 1956. do 2019. godine od strane 

ovlaštenih pravnih lica, potvrđuju da je kamen na ovom području pretežno 

krečnjačkog mineralnog sastava. 

Dodatno, prema reviziji Elaborata o klasifikaciji, kategorizaciji i proračunu rezervi 

tehničkog građevinskog kamena u ležištu krečnjaka “Krkojevci II” Sanski Most, sa 

stanjem na dan 31.12.2020. godine (broj: 51/211 od 15.04.2022.), koji je izradilo 

ovlašteno pravno lice Društvo za geotehnička, hidrogeološka istraživanja, ispitivanja i 

projektovanje “PIGIP” d.o.o. Sarajevo, Ministarstvo privrede Unsko-sanskog kantona 

donijelo je Rješenje kojim se potvrđuju bilansne geološke rezerve i kvalitet mineralne 

sirovine krečnjaka na ležištu “Krkojevci II” na području općine Sanski Most. 
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Na temelju navedenih stručnih podataka i istraživanja, eksploatacija krečnjaka na 

ovom području je opravdana, unatoč tome što je prostor formalno označen kao ležište 

dolomita. 

A2.2. Vrsta i 

količina 

osnovnih i 

pomoćnih 

sirovina, 

dodatnih 

materijala i 

ostalih 

supstanci koji 

će biti 

korišteni u 

svakoj od faza 

projekta 

 

 

Vrsta Količina 

Pripremna faza 

projekta 

 

Na ležištu je već izvršeno geološko 

istraživanje, urađen elaborat o 

rezervama i kvalitetu mineralne 

sirovine i isti je revidovan u 

nadležnom ministarstvu nakon 

čega je izdato Rješenje kojim se 

potvrđuju geološke rezerve i 

kvalitet krečnjaka na ležištu 

„Krkojevci II“ kod Sanskog Mosta 

- 

 

Faza izgradnje 

projekta 

 

Ležište je prethodnim rudarskim 

radovima pripremljeno za 

eksploataciju. Radovi izgradnje će 

se odnositi na uređenje 

industrijskog kruga i instaliranja 

sistema za odvodnju i tretman 

oborinskih voda, kao i sanitarno-

fekalnih otpadnih voda 

(postavljanje objekata/kontejnera 

za garderobu i kupatilo, za dnevni 

boravak radnika i objekat za 

nadzorno tehničko osoblje). 

 

Dizel gorivo - cca 250 l/god 

Razne vrste ulja - cca 3 l/god 

 

Faza rada ili 

eksploatacije 

projekta 

1. Eksploziv 

2. Razne vrste ulja 

3. Dizel gorivo 

21.600 kg/god 

oko 500 L/god 

oko 40.000 L/god 

 

Faza prestanka 

rada 

Investitor ''DIVEL'' d.o.o. Sanski 

Most je u obavezi, shodno 

zakonskim propisima, po završetku 

eksploatacije izvršiti rekultivaciju 

oštećenih površina na 

kamenolomu ''Krkojevci II''. 

- 
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Na kosinama etaža izvest će se 

tehnička rekultivacija što 

podrazumijeva osiguravanje kosina 

od nestabilnih komada i dovođenje 

istih u ugao završne kosine etaža z 

= 700, redoslijedom od etaže 250 do 

etaže 170.  

Berme etaža uredit će se 

tehničkom i biološkom 

rekultivacijom. Na ovim 

površinama se prvo vrši tehnička 

rekultivacija koja se sastoji od 

čišćenja zaostalih komada stijenske 

mase krečnjaka i drugih predmeta, 

te nasipanja i planiranja humusnog 

sloja debljine cca 30 cm. Biološka 

rekultivacija podrazumijeva sjetvu 

odgovarajućih kultura. Izbor 

kultura će se odrediti nakon 

izvršene pedološke analize humusa 

i izrade projektne dokumentacije 

po završetku eksploatacije. 

A2.3. 

Korištenje 

prirodnih 

resursa 

(posebno tla, 

zemljišta, 

vode i 

biološke 

raznolikosti) 

prilikom 

pripreme, 

izgradnje, 

rada ili 

prestanka 

rada projekta 

Navesti o kojem 

prirodnom 

resurse se radi i 

količini i načinu 

njegovog 

korištenja  

- Iskop stijenske mase krečnjaka 

 

-Humusni materijal 

 

 

 

 

 

- Jalovina  

60.000 m3/god. 

 

Cca 5 ha (koji će se odložiti 

na posebnu lokaciju i 

koristit će se rekultivaciju 

terena nakon eksploatacije) 

 

5% od iskopane količine 

krečnjaka i isti se može 

koristiti za nasipni materijal 

pri izgradnji puteva. 
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A2.4. Vrsta i 

količina 

emisija 

nastalih zbog 

pripreme, 

izgradnje, 

rada ili 

prestanka 

rada projekta 

Proizvodnja 

otpada 

(opasni/neopasn

i) 

1. opasni otpad - razne vrste 

otpadnih ulja (hidraulična i 

motorna), filteri, zauljene krpe, 

stare gume, talog iz separatora za 

odvajanje ulja i masti i sl. 

 

2. Neopasni otpad (miješani 

komunalni otpad, otpadno željezo, 

drveni otpad, plastika i sl.) 

Cca. 3.000 kg/god. 

 

 

 

 

 

Cca. 1.000 kg/god. 

Emisije u zrak 

(sve emisije) 

- Nekontrolisana emisija prašine u 

operativnoj fazi; 

 

- Emisije izdušnih  plinova iz motora 

sa unutrašnjim sagorijevanjem 

građevinske mehanizacije, 

transportnih sredstava i ostalih 

vozila.  

 

Općenito emisija prašine je vezana 

za proljetno-ljetni period, sunčano i 

vjetrovito vrijeme kao i za 

intenzitet radnih aktivnosti u ovom 

periodu. S obzirom na relativno 

malu emisiju, ne može značajnije 

uticati na kvalitet zraka te se stog 

emisija prašine ocjenjuje kao 

neznatna do mala i vezana je za 

lokaciju i neposrednu okolinu. 

Emisija izdušnih plinova iz dizel 

motora u svim fazama projekta je 

veoma male i po svojoj prirodi ne 

utiču na ambijentalni kvalitet zraka. 

Prema iskustvenim 

podacima, količina emisije 

prašine pri pojedinim 

projektnim aktivnostima u 

svim fazama projekta je 

neznatna do mala i stoga ne 

može značajnije uticati na 

kvalitet zraka u okolini 

lokacije niti ugroziti 

vegetaciju i prisutne vrste 

flore u neposrednoj okolini 

lokacije ležišta. 

 

Količine emisije izdušnih 

gasova u svim fazama 

projekta su veoma niske i 

po svojoj prirodi ne mogu 

uticati na kvalitet zraka u 

okolini lokacije. 

Emisije u vode 

(podzemne/povr

šinske) 

1. Oborinske vode koje mogu biti 

opterećene česticama pijeska 

 

2. Zauljene vode nastale prilikom 

pranja građevinske mehanizacije i 

sl. 

Predviđa se sistem 

prikupljanja otpadnih voda i 

kontrolirani tretman prije 

ispuštanja u vodotok. Ne 

može se predvidjeti količina 

otpadnih voda. 
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Emisije u 

kanalizaciju 

Područje nije obuhvaćeno javnim 
kanalizacijskim sistemom. Otpadne 
vode od korištenja sanitarnih 
uređaja će se putem odgovarajuće 
kanalizacije odvesti u nepropusnu 
septičku jamu.  
 

Procijenjene količine 
otpadnih voda, (ako se 
usvoji dnevna potrošnja 40 l 
na dan po zaposleniku) 
iznose 480 l/dan. 

Emisije u tlo Emisije zagađujućih materija u tlo 

se ne očekuju zbog prirode 

projekta. 

Incidentna/nekontrolirana rasip-

anja i curenja goriva i ulja iz 

rudarske mehanizacije u fazi 

istraživanja i u fazi eksploatacije 

mogu onečistiti zemljište na lokaciji 

te su neophodne mjere nadzora i 

zaštite, uključujući i mjere 

prevencije i remedijacije 

onečišćene lokacije.  

Najznačajnije degradacija tla na 
nastaje zbog uklanjanja vegetacije i 
otkrivke radi eksploatacije 
mineralnih sirovina, odnosno zbog 
pretvaranja zemljišta iz prirodne u 
tehničku funkciju, što je neminovno 
kod otvaranja i eksploatacije 
kamenoloma unutar definisanih 
eksploataci-onih polja. Stoga je 
potrebno planirati mjere 
ublažavanja. 

- 

Buka Buka na predmetnoj lokaciji nastaje 
kao posljedica miniranja, rada 
rudarsko-građevinskih mašina i 
transportnih sredstava.  

Nivo očekivane buke je 
vezan za rad mehanizacije i 
kamiona na lokaciji i niži je 

od 70 dB(A) 

Vibracije Očekuje se pojava vibracija na 
drobilici kamena ali je ovaj uticaj 
prostorno ograničen i privremenog 
karaktera. 

- 

Nejonizirajuće 

zračenje 

Neće doći do emitiranja nikakve 

vrste zračenja. 
- 

mailto:euroing@euroing.ba
http://www.euroing.ba/


 
 

EUROING d.o.o. • Mehmeda Džanića L1 • 77 000 BIHAĆ, BiH UniCredit Bank dd Mostar:  3385 0022 0088 0449 
Tel: +387 37 307 950  Fax: +387 37 307 951   ID broj:  4263287210006 
E-mail: euroing@euroing.ba  /  www.euroing.ba    PDV broj: 263287210006 

30 
 

A2.5. Opisati i 

dati kratak 

pregled 

alternativnih 

rješenja sa 

obzirom na 

uticaje na 

okoliš 

 

Proizvodnja 

otpada 

(opasni/neopasn

i) 

Nisu razmatrana alternativna 

rješenja. 
- 

Emisije u zrak 

(sve emisije) 

Nisu razmatrana alternativna 

rješenja osim postupka 

otprašivanje na presipnim 

mjestima i drobiličnom postrojenju 

pomoću vodenih mlaznica kako bi 

se obarala prašina. 

- 

Emisije u vode 

(podzemne/povr

šinske) 

Nisu razmatrana alternativna 

rješenja. - 

Emisije u 

kanalizaciju 

Nisu razmatrana alternativna 

rješenja. 
- 

Emisije u tlo Nisu razmatrana alternativna 

rješenja. 
- 

Buka Nisu razmatrana alternativna 

rješenja. 
- 

Vibracije Nisu razmatrana alternativna 

rješenja. 
- 

Nejonizirajuće 

zračenje 

Nije primjenjivo. 
- 

A2.6. Da li 

projekat nosi 

rizik od velikih 

nesreća i/ili 

katastrofa 

koje su 

relevantne za 

projekat, 

uključujući 

one koje su 

uzrokovane 

promjenom 

klime, u 

skladu sa 

Primjenom savremenih naučnih i stručnih dostignuća iz oblasti površinske 

eksploatacije mineralnih sirovina, u narednoj fazi projektne dokumentacije – tokom 

izrade Glavnog rudarskog projekta eksploatacije i prerade stijenske mase na 

površinskom kopu “Krkojevci II” posebna pažnja posvećuje se proračunu i izboru 

osnovnih parametara te strukturi kompleksne mehanizacije. To uključuje 

eksploataciju (dobivanje minirane stijenske mase krečnjaka) i njenu preradu u svrhu 

proizvodnje kamenih agregata, čime se osigurava visoka razina sigurnosti na radu. 

 

Dosljedno tehničko-tehnološko upravljanje, uz strogo poštovanje radne i tehnološke 

discipline, značajno smanjuje rizik od velikih nesreća ili katastrofa. Iako pojedinačni 

slučajevi nesreća mogući, oni su najčešće rezultat nepažnje ili tehničke greške pri radu 

s rudarsko-građevinskim mašinama, uređajima ili postrojenjima. Međutim, 

dosljednom primjenom svih predviđenih mjera sigurnosti, ovi rizici svode se na 

minimum ili se u potpunosti eliminiraju. 
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naučnim 

saznanjima? 

 

Ukoliko  DA, 

navesti rizike. 

 

Klimatski uslovi mogu imati značajan uticaj na sigurnost izvođenja rudarskih radova, 

naročito tokom ekstremno visokih ili niskih temperatura, intenzivnih padavina i 

drugih nepovoljnih vremenskih prilika. Tehnički rukovodilac površinskog kopa 

Krkojevci II preduzima odgovarajuće preventivne mjere kroz pisana uputstva i 

operativno-tehničko upravljanje, uključujući i obustavu radova u slučaju nepovoljnih 

vremenskih uslova, kako bi se osigurala maksimalna sigurnost svih učesnika u 

procesu. 

 

Posebnu pažnju potrebno je posvetiti uticaju poplava, koje mogu ozbiljno ugroziti 

kontinuitet eksploatacije i prerade stijenske mase. Intenzivne padavine i povećan nivo 

podzemnih i površinskih voda mogu dovesti do erozije, smanjenja stabilnosti kosina i 

otežanog odvoda vode, što može uticati na sigurnost i efikasnost rudarskih radova. U 

dijelu C 1.3. razmotrit će se uticaji od mogućih poplava na području kamenoloma 

“Krkojevci II”. 

A2.7. Da li 

projekat nosi 

rizike za 

ljudsko 

zdravlje (na 

primjer zbog 

zagađenja 

vode ili 

zraka)? 

 

Ukoliko  DA, 

navesti rizike. 

Ustrajnim sprovođenjem svih mjera zaštite na radu prema elaboratu zaštite na radu i 

mjera zaštite okoliša koje su navedene u ovom Zahtjevu na površinskom kopu 

“Krkojevci II”, kao i sprovođenja svih tehničkih uputstava koje će izdati Tehnički 

rukovodilac površinskog kopa “Krkojevci II”, te pridržavanjem svih vidova radne i 

tehnološke discipline u potpunosti se izbjegavaju rizici po ljudsko zdravlje zaposlenih 

radnika na kopu kao i posjetilaca, odnosno ljudi i vozila koje se kreću lokalnom cestom 

Krkojevci-Kljevci u zoni površinskog kopa. 

A2.8. Da li će 

projekat 

uzrokovati 

svjetlosno 

zagađenje? 

Ukoliko  DA, 

navesti rizike. 

NE 

Na lokaciji PK “Krkojevci II” proizvodni proces odvijat će se tokom dana radom u jednoj 

produženoj smjeni za dnevne vidljivosti. Na lokaciji zahvata ne predviđa se instalacija 

rasvjetne mreže. Za osvjetljavanje u slučaju lošeg vremena i smanjene vidljivosti 

koristit će se svjetlosni uređaji i signalizacija instalirana na radnim strojevima i 

kamionima za prijevoz krečnjaka i jalovine. Stoga se ne očekuje povećanje svjetlosnog 

opterećenja okoliša, odnosno svjetlosno onečišćenje na lokaciji zahvata.  
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B. Lokacija projekta i osjetljivost okoliša geografskih područja za koja je vjerovatno da 
bi projekti mogli na njih značajno uticati 

B1.1. Navesti postojeću i 

odobrenu upotrebu zemljišta 

Zemljište od 8,96 ha dodijeljeno je privrednom društvu „Divel“ d.o.o. 

prema novom Ugovoru o koncesiji za istraživanje i eksploataciju 

krečnjaka na ležištu „Krkojevci II“, općina Sanski Most koju je Investitor 

sklopio sa Ministarstvom Privrede Unsko-sanskog kantona, u martu 

2026 godine. Ovom Ugovoru predhodila je dodjela koncesije javnim 

pozivom i zaključivanjem Ugovora o koncesiji br. KU 061/2019 za 

istraživanje i eksploataciju krečnjaka na ležištu „Krkojevci II“ u općini 

Sanski Most, koji je zbog ostavljenog kratkog roka za pribavljanje 

dozvola za rad postao ništavan.  

Početno (nulto) stanje radova na površinskom kopu - kamenolomu 

„Krkojevci II“ tj. početak radova i pribavljanja potrebnih dozvola od 

strane privrednog društva “Divel” koristi se snimak sa stanjem na dan 

25.02.2019 godine snimljen od strane “GEOMAP” d.o.o. Prijedor i 

računa se kao početno stanje i obračun iskopanih po Ugovoru o 

koncesiji. Ranijom eksploatacijom mineralnih sirovina, a na osnovu 

odobrenja iz 1983 godine, devastirano je približno 5,29 ha, dok se 

preostalih 3,67 ha nalazi u fazi pripreme za buduću eksploataciju. 

Prema podacima iz posjedovnih listova, zemljište je evidentirano kao 

pašnjak, livada, šuma i voćnjak, ali se trenutno koristi kao rudarski 

lokalitet u skladu s odobrenjem za istraživanje mineralnih sirovina.  

Preostala 3,67 ha bit će korištena za nastavak eksploatacije krečnjaka 

u skladu s koncesijskim ugovorom, i to na parcelama zemljišta 

označenih kao k.č. 2142, 2141, 2135, 2129, i dijelom na parcelama k.č. 

2130, 2137, 2138, 2143 i 2152. Stim da će projektom biti obuhvaćena 

manja površina, što je prikazano detaljno u grafičkom prilogu 3. 

Idejnog projekta, koji se nalazi u prilogu ovog Zahtjeva. Investitor 

„DIVEL“ d.o.o. Sanski Most , je u postupku pribavljanja potrebnih 

rješenje i dozvola za eksploataciju krečnjaka sa predmetnih parcela. 

Nakon završetka eksploatacije, zemljište će biti predmet sanacije i 

rekultivacije u funkciji zaštite okoliša, kako je navedeno u Prostornom 

planu Unsko-sanskog kantona.  

B1.2. Opisati relativnu 

raspoloživost, kvalitet i 

regenerativni kapacitet 

Prema „Rješenju Ministarstva privrede Unsko-sanskog kantona broj 

06-14-3709-UP-1/22, Bihać, 19.10.2022. godine po kome su odobrene 

geološke rezerve i kvalitet mineralne sirovine krečnjaka na ležištu 
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prirodnih resursa (uključujući 

tlo, zemljište, vodu i biološku 

raznolikost) tog područja i 

njegovog podzemnog dijela

  

„Krkojevci II“ P=8,96 ha na području općine Sanski Most vidljivo je da 

na navedenom ležištu postoje pouzdane rezerve i kvalitet mineralne 

sirovine krečnjaka za eskploataciju i preradu, odnosno proizvodnju 

kamenih agregata krečnjaka za planiranu proizvodnju PD „Divel „d.o.o. 

Sanski Most. 

Zadnjim Elaboratom o klasifikaciji, kategorizaciji i proračunu rezervi 

tehničkog građevinskog kamena u ležištu krečnjaka „Krkojevci II“, 

Sanski Most sa stanjem na dan 31.12.2020 Ministarstvo privrede 

Unsko-sanskog kantona je Rješenjem (broj: 06-14-3709-UP-1/22) 

potvrdila geološke rezerve i kvalitet mineralne sirovine krečnjaka.  

U tabeli 7. date su odobrene bilansne rezerve postojećeg PK-

kamenolom „Krkojevci II“, općina Sanski Most.  

Ležište 
Kategorija Ukupno 

  A+B+C1 A B C1 

Krkojevci II – 

Sanski Most 
357.066 3.462.251 993.082 4.812.399 

Prema dobivenim rezultatima minerološko-petrografskih, hemijskih i 

fizičko-mehaničkih ispitivanja na uzorcima ležišta „Krkojevci II“, 

konstatovano je da je kamen krečnjačkog mineralnog sastava koji se 

uspješno može koristiti za sljedeće namjene:  

-za izradu betonskih mješavina za cementne klase BI (MB 10, 15, 20, 

25 i 30); 

-za izradu betonskih mješavina za cementne klase BI; 

-za izradu obaloutvrda; 

-za izradu mješavina namjenjenih za izradu gornjih nosivih slojeva od 

bituminoznih materijala (BNS) kolovoznih konstrukcija puteva; 

-za izradu mješavina namjenjenih za izradu gornjih nosivih i habajućih 

slojeva (AB) kolovoznih konstrukcija. 

 

Relativna raspoloživost, kvalitet i regenerativni kapacitet prirodnih 

resursa na kamenolomu krečnjaka: 

Tlo  

Površinski sloj tla na eksploatacionoj površini od cca 10 ha 

podrazumijeva glinovito-humusni pokrivač debljine cca 30 m. Tlo nije 
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pogodno za poljoprivredu, a vegetacija je ograničena na sukcesivne 

vrste zbog dugogodišnjeg procesa eksploatacije na ovom području. 

Regenerativni kapacitet tla je nizak, jer zahtijeva značajne intervencije 

za obnovu, poput rekultivacije nakon završetka eksploatacije. 

Voda 

Hidrološke karakteristike područja ukazuju na raspoloživost 

površinskih voda (rijeka Sana i rijeka Dabar), dok su podzemne vode 

prisutne na većim dubinama. Kvalitet površinskih voda nije ugrožen 

trenutnim aktivnostima, pod uvjetom da se upravlja otpadom i 

sprječava zagađenje. Regenerativni kapacitet podzemnih voda ovisi o 

prirodnim procesima infiltracije i nije značajno narušen.  

Biološka raznolikost 

Biološka raznolikost na području kamenoloma je umjereno ograničena 

zbog intenzivne eksploatacije i degradacije staništa. Prisutne su vrste 

prilagođene surovim uvjetima, poput sukcesivnih biljaka i manjih 

životinja. Regenerativni kapacitet biološke raznolikosti moguć je kroz 

ekološku rekultivaciju nakon završetka eksploatacije, uključujući 

sadnju autohtonih biljnih vrsta. 

Podzemni dio 

Podzemni slojevi sadrže krečnjak visoke kvalitete, koji je osnovni 

resurs eksploatacije. Krečnjak na ovom području je dobro 

rasprostranjen i lako dostupan za rudarske radove. Kvalitet resursa 

osigurava dugoročnu eksploataciju, ali regeneracija ovih resursa je 

nemoguća jer su neobnovljivi. 

Prema analizi prikupljenih podataka procjenjuje se da korištenje 

planiranog iskopa neće značajnije uticati na okoliš zbog vrste i količine 

emisija i nastanka otpada te planiranih mjera za sprečavanje emisija i 

uticaja na okoliš. 

B1.3. Opisati apsorpcioni kapacitet prirodne sredine, obraćajući posebnu pažnju na slijedeća područja: 

  

a) močvarna područja, 

obalna područja rijeka i ušća 

rijeka 

Na lokaciji ležišta „Krkojevci II“  u neposrednoj blizini protiče rijeka 

Sana na koju bi mogao uticati projekat. 
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Priroda ovog projekta je takva da može imati uticaj na rijeku usljed 

povećanog dotoka površinskih oborinskih voda sa istočne strane, 

odnosno sa slivne površine iz šire zone ograničenog površinskog kopa 

"Krkojevci II, ako se ne poduzmu adekvatne mjere zaštite ovog 

vodotoka i ne obezbijedi efikasno upravljanje tehnološkim otpadnim 

vodama i upravljanje mjerama zaštite voda, uključujući i upravljanje 

otpadom. Na lokaciji ležišta mogu nastati zamućene vode, opterećene 

sedimentom i česticama zemlje, kao i oborinske zauljene vode koje se 

odlijevaju u vodotok te mogu značajno uticati na njegov kvalitet ako 

se prethodno ne prečiste, odnosno ne tretiraju u cilju izbistravanja. 

Stoga, će projektom biti predviđena izgradnja sistema odvodnje i 

taložnice, separatora ulja i masti prije njihovog ispuštanja u vodotok. 

Za sanitarno-fekalne otpadne vode se predviđa izgradnja 

vodonepropusne septičke jame koja će se periodično prazniti od 

strane komunalnog preduzeća. 

b) obalna područja i morski 

okoliš 

Lokacija projekta nije u blizini obalnih područja i morskog okoliša na 

koje bi mogao uticati. 

c) planinska, šumska i kraška 

područja 

Teren ležišta „Krkojevci II“ pripada brdovitom terenu čiji najviši vrhovi 

ne prelaze visinu od 280  m.  

Ovo područje ne pripada kategoriji planinskog, niti kategoriji kraških 

područja, jer se radi i vodonepropusnoj ili slabo propusnoj geološkoj 

podlozi zbog toga što glinovito-pjeskovite mase u potpunosti 

ispunjavaju pukotine i međuprostore stijena koje predstavljaju 

vodonepropusne sredine.  

Međutim, prema Prostornom planu Unsko-sanskog kantona za period 

od 20 godina, namjena korištenja za južni dio predmetnog obuhvata, 

dio k.č. br. 2152 i 2226, je izvorište i kanjon rijeke Dabar, Izvor rijeke 

Dabar, Sanski Most – kategorija zaštite III IUCN, zona stroge zaštite, 

HCVF kategorija 4 – područje koje osigurava osnovne prirodne usluge 

u kritičnim situacijama. Subkategorija 4a-šume važne za opskrbu 

vodom – šume ključne za vodosnabdijevanje naselja i zaštitu vodnih 

objekata.  

d) zaštićene prirodne 
vrijednosti proglašene u 
skladu sa Zakonom o zaštiti 
prirode Federacije BiH 
(nacionalni parkovi, strogi 
rezervati prirode, spomenici 

Veći zapadni dio obuhvata nalazi se unutar područja ‘Sana sa 

Sanicom’, koje je zaštićeno kao zaštićeni pejzaž/park prirode prema 

IUCN kategoriji V (Zona aktivne zaštite). Također, južni dio 

predmetnog objekta, uključujući dio k.č. br. 2152 i 2226, obuhvata 

izvorište i kanjon rijeke Dabar, koji su zaštićeni prema IUCN kategoriji 
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prirode, zaštićeni pejzaži, 
parkovi prirode, i dr.) 

III (Zona stroge zaštite) te su klasifikovani kao HCVF kategorija 4a – 

šume ključne za vodosnabdijevanje i zaštitu vodnih objekata 

 

e) pojedinačne prirodne 

vrijednosti 

Pojedinačne prirodne vrijednosti u obuhvatu uključuju izvorište i 

kanjon rijeke Dabar, koji su prepoznati kao područje stroge zaštite 

prema IUCN kategoriji III te kao HCVF kategorija 4a – šume ključne za 

vodosnabdijevanje. Ovo područje ima značajnu ekološku i hidrološku 

funkciju, osiguravajući osnovne prirodne usluge u kritičnim 

situacijama. 

f) područja rijetkih i 

ugroženih biljnih i životinjskih 

vrsta 

U rijeci Sani koja protiče neposredno uz istočnu granicu 

eksploatacionog polja „Krkojevci II“ obitava zaštičena vrsta mladica 

(Hucho Hucho), koja je svrstana u kategoriju ugroženih vrsta. Od 1992 

godine mladica kao zaštićena vrsta se nalazi u Annexu II i V „EU 

Direktive o staništima“. 

g) područja na kojima još od 

ranije nisu bili zadovoljeni 

standardi kvaliteta okoliša 

koji su relevantni za projekat 

ili u odnosu na koja se smatra 

da isti nisu zadovoljeni 

Na temelju dostupnih podataka i procjene trenutnog stanja okoliša, 

možemo zaključiti da se standardi kvaliteta okoliša na predmetnom 

području mogu smatrati zadovoljenima u odnosu na zahtjeve 

relevantne za ovaj projekat. Iako je eksploatacija krečnjaka bila u 

funkciji preko 25 godina, monitoring okoliša nije ukazao na značajna 

prekoračenja standarda u pogledu kvaliteta zraka, tla ili vode. 

h) gusto naseljena područja Lokacija ležišta „Krkojevci II“ se nalazi u području izvan naselja u okviru 

zone predviđene za istraživanje i eksploataciju mineralne sirovine 

prema Prostornom planu Unsko-sanskog kantona. Lokacija projekta je 

zasebno prostorno područje, a kojem se pristupa sa lokalnog 

neasfaltiranog puta koji spaja dva naselja Krkojevci-Kljevci. Najbliže 

pojedinačne kuće su udaljene od lokacije ležišta „Krkojevci II“ oko 350 

m i nalaze na istočnoj strani u naselju Čaplje i to na približno istoj 

nadmorskoj visini (oko 250 m), a od ležišta su razdvojene rijekom 

Sanom. Na lokaciji Krkojevci najbliže kuće su udaljene od oko 500 m 

od ležišta lokacije. Procjenjuje se da nema smetnji po ovom osnovu za 

odobravanje i realizaciju projekta za eksplotaciju krečnjaka na 

lokalitetu „Krkojevci II“.  

Uzimajući u obzir primjenu propisanih mjera ublažavanja uticaja 

(kontrola prašine, granicu vodnog dobra, plansko upravljanje 

prometom te monitoring buke i vibracija), procjenjuje se da nema 

smetnji po ovom osnovu za odobravanje i realizaciju projekta 

eksploatacije krečnjaka na lokalitetu „Krkojevci II“. 
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i) pejzaži i područja od 

historijskog, kulturnog ili 

arheološkog značaja. 

Prema dostupnim podacima iz Prostornog plana Unsko-sanskog 

kantona, na predmetnom području nisu evidentirani pejzaži i područja 

od značaja za historijsko, kulturno ili arheološko naslijeđe. 

Najbliže područje „Rimsko naselje na ušću Dabra u Sane“ koje se nalazi 

na listi Peticija za proglašenje Kulturno-historijskog nasljeđa, nalazi se 

cca 850 m zračne udaljenosti od lokacije ležišta „Krkojevci II“. 

 

C. Karakteristike potencijalnog uticaja na okoliš  
C1.1. Navesti 

veličinu i 

prostorni 

obuhvat 

geografskog 

područja na 

koje bi projekat 

mogao uticati  

(unijeti tačne 

koordinate 

navedenog 

geografskog 

područja) 

Veličina i prostorni obuhvat geografskog područja na koje bi projekat mogao 

uticati je vezana za prostorni položaj lokacije, prirodu projekta primjenjenu 

tehnologiju, vrstu i intenzitet radnih aktivnosti i primjenjene mjere za 

sprečavanje i smanjivanja emisija i negativnih uticaja na okoliš. Površina 

eksploatacionog polja na kome je planirana ponovna eksploatacija i prerada, 

odnosno proizvodnja kamenih agregata krečnjaka na površinskom kopu 

„Krkojevci II“ od strane PD „Divel“ d.o.o. Sanski Most iznosi P = 8,96 ha i 

definirano je pravim linijama sa prelomnim tačkama koje imaju slijedeće 

koordinate: 

Tabela 7. Prelomne tačke istražnog prostora 

Prelomne 
tačke 

    KOORDINATE TAČAKA 

 Y X 

A 6 394 889.68 4 953 809.85 

B 6 394 870.00 4 953 800.00 

C 6 394 874.00 4 953 977.00 

D 6 394 799.00 4 954 036.00 

E 6 394 828.00 4 954 205.00 

F 6 394 980.15 4 954 202.20 

G 6 395 099.99 4 954 200.00 

H 6 395 200.00 4 954 300.00 

I 6 395 280.00 4 954 360.00 

J 6 395 200.00 4 954 200.00 

K 6 395 016.26 4 953 924.45 

L 6 395 002.10 4 953 927.01 

M 6 934 975.11 4 953 950.06 

N 6 394 929.11 4 953 908.39 

O 6 394 907.83 4 953 877.99 

P 6 394 891.10 4 953 846.82 
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Prostorni obuhvat na koji bi mogli uticati navedeni radovi na površinskom 

kopu krečnjaka „Krkojevci II“ nalazi se u samoj zoni i neposrednoj okolini 

ograničenog kopa, kao i slivu rijeke Sana, koja protiče neposredno uz istočnu 

granicu eksploatacionog polja (slika 3). 

Prostorni obuhvata na koji bi projekat mogao uticati iznosi: 

- od iskopa stijenske mase krečnjaka ca. 9 ha, 

- od uticaja prašine ca. 14 ha, 

- od buke na udaljenosti od ca. 1 km od mjesta izvođenja rudarskih radova i 

radova miniranja za divljač i 

- zagađenja voda u slučaju incidentnih ispuštanja ulja i goriva iz mehanizacije 

- tok rijeke Sane u dužini od oko 1,0 km (najugroženija zona)  

Planirane projektne aktivnosti su vezane za produkciju i emisiju prašine, 

izdušnih plinova i buke iz radnih mašina i incidentna ispuštanja ulja i goriva iz 

mehanizacije i kamiona. Sve ove emisije su po vrsti, intenzitetu i 

potencijalnom uticaju na okoliš takve da se ne očekuju značajniji uticaji na 

okoliš pod uvjetom implementiranja predviđenih projektnih rješenja 

izgradnje eksploatacionog prostora sa posebnim naglaskom na izgradnju 

sistema odvodnje i taložnice, separatora ulja i masti kao i pod uvjetom 

provođenja svih planiranih mjera upravljanja zaštitom okoliša. 

C1.2. Navesti broj 

stanovnika na koje 

bi projekat mogao 

uticati  

Prema preliminarnim rezultatima popisa stanovništva iz 2013. godine na 
području općine Sanski Most živi 41.475 stanovnika što čini 15,17% ukupnog 
broja stanovnika Unsko - sanskog kantona. 

Kad su u pitanju naseljena mjesta šireg obuhvatnog područja broj stanovnika i 
domaćinstava prema preliminarnim rezultatima popisa iz 2013. godine je 
sljedeći: 

Krkojevci – 361, domaćinstava 115; 

Čaplje – 1.264, domaćinstava 368; 

Tomina – 1.107, domaćinstava 332. 

Samo uže područje ležišta nije naseljeno što je olakšavajuča okolnost zbog 
buduće eksploatacije. 

C1.3. Opisati način 

uticaja projekta na 

okoliš  

Radi lakšeg razumijevanja uticaja rada kamenoloma “Krkojevci II”, prilaže se 

tablica s pregledom radnih mjesta ili postupaka i mogućih neželjenih uticaja na 

okoliš. 
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Tabela 8. Mogući uticaji radova u kamenolomu na okoliš  

Radno mjesto ili postupak Mogući uticaji na okoliš  

Bušenje minskih bušotina  Prašina, buka 

Miniranje stijenske mase Seizmički efekti, prašina, 

zvučnu udarni val 

Obaranje stijenske mase krečnjaka 

na osnovnu radnu etažu  

Prašina, buka 

Usitanjavanje (drobljenje i 

mljevenje) i klasiranje 

Prašina, buka i vibracije 

Deponije i utovar agregata 

krečnjaka 

Prašina 

Transport agregata krečnjaka 

prema kupcima 

Prašina 

Magacinski prostor za smještaj 

maziva 

U slučaju havarije (izlijevanje 

ili požar) 

Prilazni putevi i interne 

saobraćajnice 

prašina 

Pralište vozila  Eventualno izlijevanje masti i 

ulja  

Kupatilo i wc Otpadne sanitarne i fekalne 

otpadne vode 

Uticaji od buke  

U procesima eksploatacije kamena, drobljenja, meljavi pri prijevozu rabe se 

mnogi strojevi i vozila koji proizvode buku. Vrijeme djelovanja buke u funkciji 

je vremena angažovanja postrojenja (opreme), odnosno broja sati rada 

godišnje ili dnevno. Zvučni efekti eksplozivnog razlaganja eksploziva pri 

miniranjima vezani su za period trajanja procesa eksplozivnog razlaganja 

eksploziva, uvećanom za period refleksije i odjeka elastičnih talasa. Trajanje 

ovog efekta je manje od 1 s. Kod miniranja, na udaljenosti od 100 m, ova 

vrijednost ne prelazi 80 dB(A). Buka na PK “Krkojevci II” nebi trebala preći 

vrijednost preko 85 dB(A) pri radu mehanizovane opreme. Prema Zakonu 

zaštite od buke (Službene novine F BiH, broj 110/12) predmetna lokacija 

pripada zoni industrijskog područja gdje je maksimalni dozvoljeni nivo buke 85 

dB (A). 

Uticaji na stanovništvo 
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Lokacija PK-kamenoloma „Krkojevci II“ nalazi se na prihvatljivoj udaljenosti od 

naseljenih objekata. Najbliže naselje Krkojevci i Čaplje nalaze se na udaljenosti 

cca 500 m od lokaliteta PK-kamenoloma „Krkojevci II“. 

U fazi rada kamenoloma mogući su uticaji na stanovništvo kao posljedica: 

− Povečanog intenziteta buke usljed rada mehanizovane opreme i 

pogona prerade u krugu kamenoloma 

− Povećanog intenzitata buke usljed transporta agregata prema kupcima 

− Povećane emisije prašine prilikom transporta odminirane mineralne 

sirovine do pogona za preradu (separaciju) 

− Seizmičkih efekata usljed miniranja 

Pozitivan uticaj rada kamenoloma „Krkojevci II“ ogleda se u zapošljavanju 

lokalnog stanovništva. 

Uticaj rada kamenoloma na stanovništvo okolnih naselja nebi trebao imati 

negativan uticaj ukoliko se eksploatacija vrši prema rudarskom projektu, 

miniranje izvodi shodno proračunu miniranja prema projektu, a koji je vršen 

spram akustičnih i drugih karakteristika radne sredine, odnosno ukoliko se 

primjene sve potrebne mjere zaštite. 

Takva procjena utemeljena je na osnovu dugogodišnjeg dosadašnjeg rada na 

kamenolomu „Krkojevci II“, planiranom godišnjem obimu dalje proizvodnje, 

tehničko-tehnološkom procesu rada, konfiguracije terena i iskustva sa drugih 

kamenoloma. 

Negativan uticaj je moguć i uslijed eventualnih incidentnih situacija (požar, 

eksplozija i sl.) za vrijeme izvođenja radova. 

Uticaj na kvalitet zraka 

Mogući uticaji na kvalitet zraka, potencijalno su vezani za emisiju ispušnih 

plinova i  čestica prašine koji su proizvod rada građevinskih i transportnih 

mašina. 

Udaljenost do koje se prašina može taložiti ovisi o brzini vjetra i o postojanju 

prepreka poput vegetacije. Najveći dio se istaloži unutar 100 m od izvora bez 

postojanja fizičkih prepreka. Do emisije prašine dolazit će u ljetnom (sušnom) 

periodu najviše uslijed kretanja radnih i transportnih vozila po neasfaltiranoj 

podlozi. Uslijed iskopa zemljišta (otkrivke), pri izrazito suhom vremenu, takođe 

je moguća pojava prašine, koja nošena vjetrom, može onečistiti atmosferu 

dijela područja u smjeru puhanja vjetra. 

Uticaji na floru i faunu 
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Rad u kamenolomu oslobađat će određenu količinu kamene prašine. Ta će se 

prašina taložiti na svim nadzemnim organima biljaka. Najveći utjecaj na 

vegetaciju prašina ima na listovima, na kojima stvara sloj koji smanjuje 

fotosintezu, a isto se tako može očekivati da će i određeni broj pući na 

listovima biti začepljen. Time biva smanjena i izmjena plinova između listova i 

okolne atmosfere. Sve to zajedno rezultira, svakako, u nekoj mjeri smanjenjem 

količine sintetizirane organske tvari i smanjenim prirastom biomase i drveća i 

prizemnog rašća. Postojanje vegetacije koja se sastoji od drveća niskog rastinja 

i grmlja gušćeg sklopa oko kamenoloma smanjuje brzinu vjetra i predstvalja 

fizičku prepreku i na taj način smanjuje područje na kojem se može taložiti 

prašina. U konačnici, ta prašina će uglavnom završiti na tlu i to tako što jedan 

dio te prašine odmah dospije na tlo, a drugi se dio zadrži u vegetaciji. Kada se 

radi o prašini koja potječe od krečnjaka ona redovito djeluje tako da povećava 

pH tla. 

Vrsta staništa na kojem se nalazi lokacija PK-kamenoloma “Krkojevci II” ne 

ubraja se u ugrožene i rijetke tipove staništa, te se ne zahtijevaju posebne 

mjere zaštite. Međutim, u rijeci koja se nalazi u neposrednoj blizini 

kamenoloma prisutna je zaštičena vrsta ribe mladica (Hucho hucho), što 

zahtijeva poseban oprez pri izvođenju radova. 

Za vrijeme eksploatacije krečnjaka neće doći do značajnog djelovanja na 

staništa divljih vrsta u neposrednoj okolini kamenoloma, ali je potrebno 

poduzeti mjere zaštite kako bi se spriječio negativan utjecaj na vodotok i 

očuvala populacija mladice. U tom kontekstu, posebnu pažnju treba obratiti 

na kontrolu ispiranja sedimenta i sprečavanje zagađenja vode uslijed radova i 

transporta. 

Mogući negativni utjecaji na floru i faunu u fazi rada mogu se pojaviti u slučaju 

povećane razine buke i vibracija tokom radova, transporta na pristupnom putu 

i samoj lokaciji kamenoloma. Također, potencijalni rizici uključuju povećanje 

emisija ispušnih plinova i čvrstih čestica kao produkata rada građevinskih 

strojeva i transportnih sredstava, kao i pojavu incidentnih situacija, poput 

požara, eksplozije ili nekontroliranog ispuštanja materijala u rijeku. 

S obzirom na ekološku važnost rijeke i prisutnost mladice, neophodno je 

osigurati adekvatne mjere zaštite vodotoka, uključujući redovno praćenje 

kvalitete vode, primjenu kontrolnih barijera za sprječavanje zagađenja te 
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prilagođavanje dinamike radova kako bi se smanjio utjecaj na ovu osjetljivu 

vrstu. 

Uticaji na kvalitetu vode 

U periodu intenzivnih padavina i topljenja snijega iz šire i uže zone ograničenog 

površinskog kopa “Krkojevci II” i prostora za preradu, odnosno za proizvodnju 

gotovih agregata krečnjaka procjenjuje se povećani dotok površinskih 

oborinskih voda sa zapadne strane, odnosno sa slivne površine iz šire zone 

ograničenog površinskog kopa "Krkojevci II". Sve ove vode, kao i vode koje 

padnu u ograničeni površinski kop dolaze na osnovnu radnu etažu E - 170 a sa 

ove etaže odlaze u rijeku Sanu. Te oborinske vode mogu imati negativni uticaj 

na: 

- stabilnost radnih i završnih kosina površinskog kopa, 

- na povećano zamuljivanje ovih voda ako nekontrolisano dospiju na osnovnu 

radnu etažu E – 170 i u prostor za preradu stijenske mase, odnosno za 

proizvodnju gotovih agregata krečnjaka i 

- pojavu zamuljenih površinskih voda koje padnu u radnu zonu površinskog 

kopa i u radnu zonu prostora za preradu stijenske mase, odnosno prostora za 

proizvodnju gotovih agregata krečnjaka opterećene su povećanim sadržajem 

sitnih čestica krečnjaka. 

Sve oborinske zamuljne vode iz ograničenog površinskog kopa  "Krkojevci II" i 

prostora za preradu stijenske mase, odnosno proizvodnje gotovih agregata 

krečnjaka na osnovnoj radnoj etaži na nivou E - 170 gravitiraju prema rijeci 

Sana s kojom se granični ovaj kamenolom. Te otpadne muljevite vode mogu 

imati negativni uticaj na okoliš, prije svega na zagađenje voda rijeke Sane. 

Zagađenje rijeke Sane u prvom redu ima negativni uticaj na floru i faunu ove 

rijeke. 

Uticaj odlagališta jalovine 

Jalovina koja se odlaže pri otvaranju novih eksploatacijskih polja jest rastresit 

materijal, koji osim kamena sadrži i određene količine zemlje koja može biti 

isprana oborinama i donijeti određene količine mulja u bujice i kanale, a može 

smanjiti njihovu protočnost i izazvati plavljenje okolnoga nizinskog područja. 

Uticaj na tlo 
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Otvaranje i eksploatacija na kamenolomu podrazumijeva brojne uticaje na tlo, 

tokom korištenja, a također i nakon što kamenolom prestane sa 

eksploatacijom. 

U fazi eksploatacije moguće je determinirati 2 grupe uticaja: 

− Osnovni uticaj na tlo i vegetaciju u formi fizičke destrukcije; 

− Ostali uticaji, gdje se može očekivati veći ili manji stepen privremenih 

oštećenja tla oko kamenoloma do kojeg može doći radom 

mehanizovane opreme 

Osnovni uticaji se ogleda u potpunom fizičkom gubitku tla na predmetnoj 

lokaciji u fazi eksploatacije. 

Uticaj na prirodne i kulturne vrijednosti 

S obzirom da su na području evidentirane prirodne vrijednost koje uključuju 

izvorište i kanjon rijeke Dabar prepoznati kao područje stroge zaštite prema 

IUCN kategoriji III te kao HCVF kategorija 4a – šume ključne za 

vodosnabdijevanje, eksploatacija krečnjaka može uticati na podzemne i 

površinske vode na način da se smanji kvalitet i količina vode usljed promejna 

u hidrološkom režimu ukoliko se ne primjenjuju mjere za zonu stroge zaštite 

prema Prostornom planu Unsko-sanskog kantona.  Planirano otvaranje 

eksploacionog polja je u neposrednoj blizini zapadnog dijela, obuhvata unutar 

područja od značaja za Unsko-sanski kanton “Sana sa Sanicom” za koji vrijedi 

“V” kategorija zaštite -zaštičeni pejzaž/park prirode prema kategoriji zaštite 

(IUCN) što znači da bi eksploatacija krečnjaka mogla dovesti do gubitka 

prirodnih staništa, smanjenja broja i raznolikosti biljnih i životinjskih vrsta te 

fragmentacije ekosistema ukoliko se ne primjenjuju mjere aktivne zaštite 

prema Prostornom planu USK. 

Budući da u blizini lokaliteta PK-kamenoloma „Krkojevci II“ nema evidentiranih 

lokaliteta zaštićenog kulturno historijskog naslijeđa, nema ni direktnog 

negativnog uticaja za vrijeme korištenja zahvata. 

Uticaji na objekte i infrastrukturu 

Uticaji na infrastrukturu naselja u blizini u fazi eksploatacije i prerade kamena 

krečnjaka na kamenolomu „Krkojevci II“ mogu se desiti u slučaju eventualnih 

incidentnih situacija, poput požara ili eksplozija. Do negativnog seizmičkog 

uticaja na infrastrukturne objekte koji se nalaze u blizini kamenoloma može 
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doći usljed upotrebe većih količina eskploziva, od onih koje će biti proračunate 

u Glavnom rudarskom projektu. 

Uticaj na pejzaž 

Estetsko narušavanje i degradacija pejzaža u zoni ležišta krečnjaka “Krkojevci 

II” već je uzrokovano prethodnom eksploatacijom i preradom krečnjaka, koja 

se na ovom ležištu vrši preko 25 godina. 

Po završetku eksploatacionih radova i sa izvođenjem rekultivacije, tehnogene 

površine će biti vizuelno i pejzažno harmonizirane sa pejzažom šireg lokaliteta. 

Uticaji nakon prestanka iskorištavanja 

Nakon prestanka iskorištavanja kamenoloma, prestaju nepoželjni utjecaji 

buke, prašine, onečišćenja flore i faune. Da bi se područje ponovno vratilo u 

prihvatljiv estetski i ekološki okoliš nužno se provodi biološka sanacija i 

područje privodi prvotnoj namjeni (šuma, livada i sl.) ili se predviđa druga 

namjena iskorištavanja za što se izrađuje odgovarajuća projektna 

dokumentacija. Investitor ''DIVEL'' d.o.o. Sanski Most je u obavezi, shodno 

Prostornom plsnu i zakonskim propisima, po završetku eksploatacije izvršiti 

rekultivaciju oštećenih površina na kamenolomu ''Krkojevci II''. 

Uticaji od nastanka otpada 

Na prostoru eksploatacionog polja „Krkojevci II“ nastaju sljedeće vrste otpada: 

miješani komunalni otpad koji generiraju radnici, ambalažni otpad, jalovina, 

otpad o održavanja rudarski mašina, te talog iz septičke jame i separatora ulja 

i masti. Količine ovog otpadnog materijala su relativno male, ali zbog njegovih 

karakteristika i zaštite okoliša mora se zbrinjavati u skladu sa propisima o 

upravljanju otpadom. Najznačajniju količinu krutog otpada predstavlja jalovina 

koja se generiše u postupku eksploatacije. Jalovina se odlaže na deponiju 

jalovine koje se nalazi unutar eksploatacinog polja, a može se koristiti za 

potrebe nasipanja puteva ili u postupku rekultivacije. Komunalni otpad se neće 

stvarati na eksploatacionom polju, a mješoviti komunalni otpad koji nastaje u 

prostoru za boravak radnika (kontejnerski objekat) odlagat će se u kontejnere 

koji su postavljeni na za to predviđeno mjesto. Konačno zbrinjavanje 

komunalnog i njemu sličnog otpada vršiti će se putem JKP „Sana“ d.o.o. Sanski 

Most, sa kojim će PD „DIVEL“ d.o.o. Sanski Most zaključiti Ugovor o načinu 

skupljanja, transporta i konačnog zbrinjavanja ovih otpada. Ostali otpad 

(željezo, stare gume) skupljat će se u kontejnere i na za to određena mjesta za 

privremeno skladištenje otpada, i odvoziti od strane ovlaštenog komunalnog 
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preduzeća s kojim investitor ima potpisan ugovor. Zbrinjavanje opasnih otpada 

(stara istrošena motorna, hidraulična i druga ulja; akumulatori i sl.) koji se 

produkuju u procesu održavanja rudarsko-građevinskih mašina, uređaja i 

postrojenja, a koji prema „Pravilniku o kategorijama otpada sa listama 

(Službene novine Federacije BiH broj:9/05) spadaju u kategoriju opasnih 

otpada vršiti putem ovlaštenih operatora, a prema "Pravilniku o uvjetima za 

prijenos obaveza upravljanja otpadom sa proizvođača i prodavača na 

operatera sistema za prikupljanje otpada (Službene novine Federacije BiH broj: 

9/05) sa kojima će privredno društvo „Divel“ d.o.o. Sanski most zaključiti 

Ugovor ili Sporazum. Skupljanje opasnih otpada vršiti u posebne posude koje 

su namijenjene za pojedine vrste opasnih otpada do predaje ovlaštenom 

operateru za zbrinjavanje opasnog otpada. 

Investitor je obavezan izraditi plan upravljanja otpadom koji će sadržavati: 

naziv otpada, oznaku po pravilniku o kategorijama otpada, količine otpada i 

način zbrinjavanja istog.  

 

Uticaj mogućih ekoloških nezgoda 

Tokom rada kamenoloma moguće su povremene, nepredvidive ili slučajne 

nezgode. Uzroci mogu biti "viša sila" odnosno razorni potresi jačine veće od 

proračunskih, zatim ratna razaranja. 

Tokom rada može nepažnjom doći do pojave požara na elektrostrojevima. 

Požari koji mogu nastati su manjih razmjera s obzirom na okolnosti koje su 

prisutne u kamenolomu. Potom, tokom prijevoza kamenog materijala ili 

jalovine može doći do prevrtanja vozila. Pri pretakanju i prijevozu dizelskoga 

goriva može nepažnjom doći do izlijevanja sadržaja i onečišćenja tla ili vode. 

Pojava incidentnih situacija u smislu curenja ili prosipanja tečnih nafte iz 

skladišta je moguća i realna jedino uslijed nepažnje i nesavjesnog rada 

zaposlenika u predmetnoj djelatnosti ali i namjerne diverzije od strane trećih 

lica. 

Uticaji od mogućih poplava 

Na osnovu urađene identifikacije katastarskih čestica kamenoloma “Krkojevci 

II”u odnosu na granicu vodnog dobra i liniju dopiranja velikih voda rijeke Sane 

povratnog perioda 1/100 godina, koju je izradila Agencija za vodno područje 

rijeke Save, te u skladu sa dostavljenim aktom utvrđeno je sljedeće:  
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➢ Zemljišna čestica označena kao k.č. 2226 K.O. Krkojevci, općina Sanski 

Most , nalazi se većim dijelom unutar granica vodnog dobra, te na tom 

dijelu zemljišne čestice važe zabrane izvođenja zahvata osim onih koji su 

navedeni članom 12. ZOV-a. 

➢ Zemljišna čestica označena kao k.č. 2226 K.O. Krkojevci, općina Sanski 

Most , dijelom se nalazi unutar linije koja je na udaljenosti 10 m od linije 

dopiranja velikih voda rijeke Sane ranga pojave 1/100 godina, tj. Za taj dio 

predmetne zemljišne čestice važe zabrane koje su propisane članom 96. 

Stav.1 tačka 16. ZOV-a,  

➢ Zemljišne čestice označene kao k.č. broj: 2152, 2132, 2129, 2130, 2135, 

2141, 2138, 2137, 2142, 2143, 2144, 2151, 2150, i 1125 K.O. Krkojevci, 

općina Sanski Most nalaze se izvan granica granice vodnog dobra i linije 

koja je na udaljenosti 10 m od linije dopiranja velikih voda rijeke Sane 

ranga pojave 1/100 godina, te za njih ne važe zabrane iz člana 12, člana 

96 stav 1. Tačka 16. ZOV-a. 

Situativni prikaz položaja predmetnih zemljišnih čestica vodnog dobra dat je u 

prilogu Akta Agencije za vodno područje rijeke Save i prikazan u nastavku. 
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Slika 5. Identifikacija pripadnosti katastarskih čestica vodnom dobru (Agencija 

za vodno područje rijeke Save) 
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PRIDADNOST VODNOM DOBRU: KČ 2226 većim dijelom pripada vodnom 

dobru uz vode I kategorije 

 

Slika 6. Identifikacija ugroženosti katastarskih čestica poplavama ranga pojave 

1/100 (Agencija za vodno područje rijeke Save) 
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STATUS UGROŽENOSTI: Dio kč 2226 ugrožen poplavama ranga pojave 1/100  

Prema podacima AVPS, maksimalno zabilježen vodostaj na HS Sanski Most 

zabilježen je 16.05.2014. godine i iznosio je 517 cm. 

 

Slika 7. HS Sanski Most (web stranica Agencije za vodno područje rijeke Save) 

Prema podacima s mjernog mjesta na obali rijeke Sane, dostupnim na web 

stranici AVPS, prikazan je poprečni presjek terena. Iz njega je vidljivo da je 

najviši zabilježeni vodostaj bio tokom 2014. godine, kada je dosegao 

nadmorsku visinu između 161 i 161,5 metara. S obzirom na to da se ležište 

prostire na nadmorskoj visini od 170 do 280 metara, može se zaključiti da je 

njegov položaj povoljan u smislu zaštite od potencijalnih poplava. 

C1.4. Da li projekat 

direktno ili 

indirektno utiče na 

okoliš? 

Projekat eksploatacije krečnjaka može imati direktne i indirektne uticaje na 

okoliš. 

Direktni uticaji projekta na okoliš su sljedeći: 

- trajno uklanjanje prisutnog šiblja i grmlja kao i zeljaste vegetacije, 

površinskog/humusnog sloja tla na prostoru lokacije planirane za proširenje 

površinskog kopa, 

- uticaj na zemljište neklontrolisanog odlaganja materijala iz iskopa i drugog 

otpada, 
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- uticaj na zemljište incidentnog curenja ulja i goriva iz mehanizacije i 

kamiona prilikom transporta i rada na lokaciji odlagališta,  

- uticaj na zemljište nekontrolisanog oticanja procjednih voda opterećenih 

suspendovanim česticama i drugim zagađujućim materijama te 

ekstremnim vrijednostima pH, 

- uticaj emisija prašine i izdušnih plinova na kvalitet zraka na lokaciji i 

neposrednoj okolini, 

- uticaj buke na okoliš zbog rada mehanizacije i kamiona, 

- uticaj otpada na okoliš u okruženju lokacije projekta zbog neadekvatnog 

upravljanja otpada. 

Indirektni uticaji projekta na okoliš su sljedeći: 

- uticaj na zemljište nekontrolisanog oticanja procjednih voda opterećenih 

suspendovanim česticama i drugim zagađujućim materijama te 

ekstremnim vrijednostima pH, 

- uticaj emisija prašine i izdušnih plinova na kvalitet zraka na lokaciji i 

neposrednoj okolini, 

- uticaj buke na okoliš zbog rada mehanizacije i kamiona, 

- uticaj otpada na okoliš u okruženju lokacije projekta zbog neadekvatnog 

upravljanja otpada. 

C1.5. Obilježiti na 

koje faktore 

projekat ima 

uticaj: 

 

a) ljude, biljni i životinjski svijet i svijet gljiva DA NE 

b) tlo, vodu, zrak, klimu i pejzaž DA NE 

c) materijalna dobra i kulturno naslijeđe DA NE 

d) međudjelovanje faktora od a) do c) DA NE 

C1.6. Da li projekat 

ima prekograničnu 

i/ili preko 

entitetsku vrstu 

uticaja? 

 

Ukoliko  DA, 

navesti na koje 

države/entitet/BD 

BiH. 

Zbog pravca oticanja Sane prema sjeveru, potencijalni negativni efekti 

eksploatacije krečnjaka kod Sanskog Mosta mogu se proširiti nizvodno na 

područja Prijedora i Novog Grada u entitetu Republika Srpska. To uključuje 

moguće zagađenje vode, eroziju, promjene u biodiverzitetu i uticaj na lokalno 

stanovništvo. Pošto se Sana ulijeva u Unu kod Novog Grada, potencijalno 

zagađenje bi se moglo proširiti i na Unu, koja je važna i za BiH i za Hrvatsku. 

Ovo može uticati na prekogranične vodne odnose. 

 

C1.7. Opisati 

intenzitet i 

Za svaki potencijalni uticaj definiran je vjerovatni intenzitet uticaja u odnosu 

na osjetljivost receptora, pri čemu je struktuiran opis jačine uticaja i 
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složenost uticaja  

projekta na okoliš 

kategoriziran je kao zanemariv, nizak, umjeren i visok. Prilikom procjene 

intenziteta uticaja u obzir su uzeti faktori koji opisuju prirodu, fizički obim i 

vremenski uslov uticaja. 

Kriteriji za određivanje intenziteta i kategorizacije intenziteta prikazani su kako 

slijedi: 

Kategorija Opis nepovoljnih utjecaja  

Visok Suštinska promjena procijenjenih specifičnih uslova 

koja dovodi do dugoročne ili trajne promjene, obično 

rasprostranjena u prirodi i zahtijeva značajnu 

intervenciju kako bi se vratilo polazno stanje; bez mjera 

ublažavanja bi se prekršili domaći standardi ili Dobra 

međunarodna industrijska praksa (GIIP). 

Umjeren Vidljiva promjena procijenjenih specifičnih uslova koja 

dovodi do nesuštinske privremene ili trajne promjene. 

Nizak Vidljiva, ali mala promjena procijenjenih specifičnih 

uslova 

Zanemariv  Nema vidljive promjene procijenjenih specifičnih uslova 

 

Osjetljivost je mjera u kojoj je određeni receptor (specifični aspekt, pogođeni 

okolišni receptor ili populacija) podložan datom uticaju što je uslovljeno 

stepenom otpornosti i vrijednosti receptora, te međusobnim odnosima 

različitih okolinskih karakteristika receptora koje mogu uticati na otpornost 

pojedinih receptora na promjenu. Prilikom procjene uticaja definirana je 

osjetljivost svakog receptora u odnosu na njen specifični okolišni ili društveni 

aspekt. Korišteni kriteriji za procjenu osjetljivosti dati su kako slijedi: 

Kategorija Opis osjetljivost receptora   

Visoka Receptor (ljudski, fizički ili biološki) sa malo ili nimalo 

kapaciteta za apsorbiranje predloženih promjena i/ili 

minimalnim mogućnostima za ublažavanje. 

Umjerena Receptor sa malo kapaciteta za apsorbiranje predloženih 

promjena i/ili ograničenim mogućnostima za 

ublažavanje. 

Niska Receptor sa određenim kapacitetom za apsorbiranje 

predloženih promjena i/ili razumnim mogućnostima za 

ublažavanje. 

Zanemariva  Receptor sa dobrim kapacitetom za apsorbiranje 

predloženih promjena i/ili dobrim mogućnostima za 

ublažavanje. 
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Prema gore navedenom, analizirajući kompleksnost mogućih uticaja, na 

osnovu razmatranja parametara kao što su intenzitet uticaja, trajanje uticaja, 

prostorni opseg uticaja, reverzibilnost, vjerovatnoću i učestalost pojavnosti 

pojedinih uticaja, planirana eksploatacija krečnjaka na ležištu „Krkojevci II“ će 

imati nizak do umjeren intenzitet uticaja na okoliš u zoni uticaja, dok će na 

širem području intenzitet biti nizak zbog toga što se projektne aktivnosti 

realizuju unutar prostora u kojem će uzrokovati umjerene promjene u 

postojećoj šumskoj vegetaciji i šumskom zemljištu zbog sječe i krčenja rastinja 

kao i uklanjanja humusnog sloja zemljišta prilikom proširenja površinskog 

kopa. Zbog ovih umjerenih uticaja projekta na okoliš potrebno je provođenje 

mjera za sprečavanje/ublažavanje emisija i negativnih uticaja na okoliš, koje su 

planirane u nastavku ovog dokumenta. Male promjene se očekuju u kvalitetu 

zraka na lokaciji i neposrednoj okolini, nivou buke u okolini ležišta i 

biodiverzitetu na lokaciji i bližoj okolini. Uticaji na okoliš koji su procjenjeni kao 

niskim/umjerenim smatraju se značajnim te su potrebne mjere ublažavanja i 

zaštite.  

Složenost uticaja projekta na okoliš je procjenjena na bazi identifikovanih vrsta 

i očekivanih količina emisija. Prema vrsti emisija i otpadnih tokova složenost 

uticaja projekta na okoliš je procjenjena kao mala do umjerena, jer se radi o 

emisiji mineralnih čestica i izduvnih plinova iz mehanizacije i kamiona, te 

emisiji buke a koje se mogu jedostavno kontrolisati, sprečavati i značajno 

smanjivati odnosno minimizirati primjenom jednostavnih tehnika i mjera. 

C1.8. Opisati koja je 

vjerovatnoća uticaja 

na okoliš  

Vjerovatnoća uticaja se procjenjuju uzimajući u obzir interakciju između 

kriterija jačine i osjetljivosti, molimo pogledati stavku C1.7. Da bi se ustanovio 

značaj potencijalnog uticaja prije predlaganja mjera za ublažavanje, 

neophodno je razmotriti vjerovatnoću pojave i intenzitet uticaja.  

Matrica procjene rizika 

 

O
sjetljivo

st 

 Jačina 

 Nepovoljan  Povoljan 

 Visok Umjeren Nizak Zanemariv Nizak Umjeren Visok 

Visoka Visok Visok Umjeren Zanemariv Umjeren Visok Visok 

Srednja Visok Umjeren Nizak Zanemariv Nizak Umjeren Visok 

Slaba Umjeren Nizak Zanemariv Zanemariv Zanemariv Nizak Umjeren 

Zanemariva Nizak Zanemariv Zanemariv Zanemariv Zanemariv Zanemariv Nizak 
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Uticaji koji su kategorizirani kao „umjereni“ ili „visoki“ predstavljaju značajne 

efekte. „Niski“ ili „zanemarivi“ uticaji nisu značajni. Razumijevanje značaja 

rizika važno je za pravilno postavljanje prioriteta potrebe za mjerama 

ublažavanja. 

Na osnovu analize projektne dokumentacije konstatovano je da je 
vjerovatnoća uticaja na okoliš vezana za sve projektne aktivnosti navedene u 
prethodnim poglavljima niska do umjerena. 
 
 

C1.9. Opisati 

očekivani 

nastanak, trajanje, 

učestalost i 

reverzibilnost 

uticaja (u 

vremenskim 

intervalima) 

Nastanak, trajanje i učestalost uticaja rudarskih i drugih radova na 

površinskom kopu „Krkojevci II“ vezan je za period eksploatacije i prerade, 

odnosno proizvodnje kamenih agregata krečnjaka, kao i za period proširenja 

eksploatacionog polja.  Očekivani uticaji projektnih aktivnosti u fazi proširenja 

površinskog kopa na okoliš su povremeni, kratkotrajni, diskontinuirani i vezani 

su za dinamiku i intenzitet radova kao i poduzimanje mjera ublažavanja i 

kontrole. Svi navedeni uticaji se procjenjuju kao mali do umjereni ovisno od 

vrste i prirode uticaja te su u skladu s tim i planirane mjere za sprečavanje i 

ublažavanje identifikovanih uticaja na okoliš. Po prostornom obuhvatu, svi 

identifikovani uticaji su vezani dominantno za lokaciju površinskog kopa, rubne 

dijelove lokacije i uski pojas oko lokacije površinskog kopa. 

U operativnoj fazi odnosno u fazi korištenja površinskog kopa moguć je 

nastanak, trajanje, učestalost i reverzibilnost potencijalnih uticaja na okoliš koji 

su vezani za sljedeće operativne aktivnosti: 

- ispuštanje procjednih voda opterećenih suspendovanim materijama, 

ekstremnim vrijednostima pH i drugim zagađujućim materijama u 

najnepovoljnijim slučajevima (obilne padavine), čije trajanje je vezano 

samo za periode obilnih padavina, koje u ekstremnim slučajevima mogu 

uticati na onečišćenje tla i oborinskih voda na lokaciji, 

- uticaj na vode i tlo incidentnog rasipanja i curenja ulja i goriva iz 

mehanizacije i kamiona koje se javlja samo u vrlo rijetkim situacijama, što 

može uticati na onečišćenje tla i oborinske vode ispod lokacije površinskog 

kopa na kojoj se pravovremenim djelovanjem može provesti uspješna 

remedijacija bez posljedica, 

- uticaj nekontrolisane emisije prašine na kvalitet zraka može nastati u 

sunčanom, suhom i vjetrovitom vremenu, sa mogućim reverzibilnim 

uticajem na vegetaciju u uskom pojasu šume neposredno oko lokacije, 

- uticaj emisije izdušnih plinova iz mehanizacije i kamiona na kvalitet zraka 

može nastati i traje samo pri odvozu kamenih agregata krečnjaka i radu 
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mehanizacije, ali su te emisije vrlo male i ne mogu značajnije uticati na 

kvalitet zraka te se ne očekuju reverzibilni uticaj, 

- uticaj na zemljište i vegetaciju odrona i klizanja materijala na etažama 

površinskog kopa je moguć u najnepovoljnijim situacijama ako se ne 

poduzmu mjere za stabilizaciju etaža i ne primjenjuje projektovana 

tehnologija iskopa krečnjaka te reverzibilni uticaji mogu uzrokovati 

oštećenje okolnog zemljišta i vegetacije, 

- uticaj buke pri radu mehanizacije i kamiona u dnevnoj smjeni na krupnu 

divljač i ptice u staništu okolne šume, a očekuje se povrat sisara i ptica na 

stanište koje su inače prilagodljive na ovakve uslove, 

- taloženjem emitovane prašine na lišće vegetacije u neposrednoj okolini 

površinskog kopa je moguć samo u rijetkim periodima suhog, sunčanog i 

vjetrovitog vremena i to samo na rubnom području šume,  

- uticaj na okoliš neadekvatnog upravljanja opasnim otpadom (otpadna ulja, 

filteri za ulje i zrak i sl. od buldozera i/ili bagera) je vezan samo za iznimno 

rijetke slučajeve zamjene ulja i filtera buldozera i bagera, radi čega su 

reverzibilni uticaji minimalni ili neočekivani, 

Navedeni uticaji se procjenjuju kao niski do umjereni ovisno od vrste i prirode 

uticaja te su u skladu s tim i planirane mjere za sprečavanje i ublažavanje 

identifikovanih uticaja na okoliš. 
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C1.10. Da li postoji 

mogućnost 

djelotvornog 

smanjivanja uticaja? 

Ukoliko  DA, navesti 

planirane aktivnosti 

djelotvornog 

smanjivanja uticaja. 

DA, postoji. Djelotvorno smanjivanje utjecaja moguće je postići primjenom 

predloženih mjera ublažavanja negativnih utjecaja na sve komponente okoliša.  

Zaštita tla 

Eksploatacijom krečnjak na postojećem PK-kamenolomu „Krkojevci II“ izvršeno 

je skrnavljenje prirodnog stanja zemlje u obimu neophodnom za odvijanje 

tehnološkog procesa. Negativni uticaj na tlo uključuju onečišćenje tla otpadnim 

vodama, otpadom mineralne sirovine, jalovinom, energentima, mazivima, te 

sabijanje tla teškom mehanizaciom, a sve ih je moguće izbjeći ili smanjiti na 

najmanju moguću mjeru pravilnim planiranjem i provedbom tehnološkog 

procesa. 

Razlijevanje goriva i maziva po tlu se mora spriječiti na svaki način, jer je isto 

potpuno neopravdano i opasno. Ukoliko se razlijevanje nafte ipak dogodi, izvan 
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predviđenog platoa, potrebno je odmah očistiti, odnosno odstraniti zagađeno 

tlo i privremeno ga deponovati na predviđeni nepropusni plato, a mjesto 

razlijevanja posuti zaštitnim hidrofobnim sredstvom „EKOPOR“ i sl., koje je vrlo 

djelotvorno na krutim podlogama, jer upija prolivenu naftu ili njene derivate, a 

sredstvo je hidrofobno. 

Zaštita tla u okolišu od djelovanja agresivne i mineralne prašine koja nastaje kao 

nus produkt primjenjene tehnologije, vršit će se planskim polijevanjem radnih 

površina kopa i saobraćajnica i sakupljanjem prašine i zaštitom sakupljenih 

količina od rasturanja po slobodnim prostorima. 

Nakon završene eksploatacije na ovom eksploatacionom području će se izvršiti 

rekultivacija i revitalizacija oštećenog zemljišta i privođenje istog korištenju., a 

što treba definisati Glavnim projektom rekultivacije. 

Zaštita vode 

Sve oborinske vode koje dospiju u rijeku Sanu iz ograničenog površinskog kopa 

„Krkojevci II“ mogu u većoj ili manjoj mjeri zagaditi vode u ovoj rijeci i to: uljima, 

masti, gorivom, suspendovanim česticama krečnjaka i sl. 

Mjere za zaštitu voda rijeke Sane od oborinskih i tehnoloških otpadnih voda iz 

površinskog kopa „Krkojevci II“ sastoje se od: 

- Izgradnja obodnog kanala uz obalu rijeke Sane kojim će se sve oborinske 

vode sa slivnog područja površinskog kopa odvoditi preko sabirnika u 

taložnik u kome će se izdvajati suspendovane materije (odstraniti 

mutnoća), nakon čega se gravitacionu odvode prema recipijenu -rijeci Sani. 

- Hidrogeološke karakteristike ležišta su takve da bi oborinske vode na 

dubinskim etažama trebale da se infiltriraju u masiv. Ukoliko se oborinske 

vode ne budu infiltrirale u masiv na dubinskim etažama u tom slučaju će se 

izvršiti projektovanje pumpnog postrojenja koje bi te vode odvodile u 

obodni kanal. 

- Na lokaciji kamenoloma „Krkojevci II“ preporučuje se izgradnja dva 

taložnika zamuljenih voda. Jedan bi taložio prikupljene oborinske vode sa 

otkrivenog dijela kopa i bio bi na glavnom radnom platou.  

- Drugi bi prikupljao oborinske vode sa platoa gdje se deponuju frakcije za 

odvoz sa kamenoloma.  

- Otpadne vode iz sanitarnih prostorija sistemom zatvorene kanalske mreže 

odvoditi u vodonepropusnu septičku jamu koja će se prema potrebi 

prazniti cisternom nadležnog komunalnog poduzeća.  

- Za zauljene otpadne vode koje se javljaju kod pranja mehanizacije (bagera, 

kamiona i sl.) s kao i kod opsluživanja mehanizacije gorivom, uljem, 
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mazivom i sl. predvidjeti separator ulja i masti sa proticajem od 1,0 l/s sa 

koalescentnim filterom i koji garantuje kvalitet efluenta koji odgovara 

Uredbi o uslovima ispuštanja otpadnih voda u okoliš i sisteme javne 

kanalizacije (Službene novine br. 26/20, 96/20 i 1/24.) Poslije separatora se 

ugrađuje kontrolni šaht (za kontrolu i uzimanje uzoraka), te ispuštanje 

prečišćene vode u odvodni sistem a zatim u površinski vodotok-rijeku Sanu. 

- Ulja i masti prikupljeni u separatoru te zauljene krpe iz radionica treba 

skupljati u zatvorene spremnike i zbrinjavati od strane ovlaštenog 

operatera sa kojima će Investitor „DIVEL“ d.o.o. zaključiti ugovor o 

preuzimanju i konačnom zbrinjavanju. 

- Skladište ulja i maziva je potrebno natkriti ili izgraditi namjenski objekat za 

skladište i pretakanje ulja i maziva te uraditi podnu ploču od 

vodonepropusnog betona otpornog na dejstva hemikalija.  

- uvažavanje granica vodnog dobra i linije dopiranja velikih voda ranga 

pojave 1/100 prilikom planiranja gradnje objekata kamenoloma, kao i 

prilikom instaliranja sistema za pročišćavanje otpadnih voda. 

- Pridržavati se uslova iz prethodne vodne saglasnosti. 

Zaštita zraka 

Mjere za smanjene emisija u zraku prilikom tehnološkog procesa eksploatacije 

(dobivanja) krečnjaka:  

- Pri radu bušače garniture potrebno je koristiti tkz. usisivače prašine koji se 

postavljaju na ušće bušotine i skupljati prašinu u vreće 

- Potrebna je redovna tehnička kontrola sastojaka ispusnih plinova motora 

vozila na radilištu, kao i njihovo redovno održavanje 

- Potrebno je vršiti mjerenja emisija prašine pri normalnim uslovima na 

radilištu, kontaktnom i širem području, te rezultate mjerenja uporediti sa 

MDK 

- Manipulativne površine i transportne puteve za vrijeme sušnih dana 

polijevati (prskati) vodom, kao i materijal koji se utovara 

- Maksimalnu brzinu kretanja svih vozila ograničiti na 10 km/sat. 

- Emisija prašine koja nastaje od kretanja kamiona i druge teške mehanizacije 

eksploatacionim poljem značajno se može reducirati redovnim 

održavanjem pristupnih puteva, kao i prskanjem vodom internih puteva u 

kamenolomu 
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- Emisije prašine koje se javljaju prilikom manipulacije i utovara smanjuje se 

polijevanjem, pravilnim odabirom lokacije za te aktivnosti i vođenjem 

računa o meteorološkim uslovima u vrijeme obavljanja aktivnosti. 

- Prilikom transporta, emisija prašine može se reducirati pokrivanjem korpe 

kamiona ceradom, a u sušnim periodima prskati vodom. 

Kao najeftiniji i najefikasniji tehnološki postupak otprašivanja može se primjeniti  

otprašivanje na presipnim mjestima i drobiličnom postrojenju pomoću vodenih 

mlaznica kako bi se obarala prašina. U tom slučaju je potrebno obezbijediti 

rezervoar ili cisternu iz koje se pod pritiskom voda dovodi cjevovodom do izvora 

prašine. 

Zaštita od prašine 

Kao mjere za smanjenje emisija prašine treba primijeniti i slijedeće mjere: 

- Organizacija sistema ulaza-izlaza i kretanje svih vrsta vozila treba biti 

ostvarena uz uvažavanje pretpostavki što manjeg stvaranja i uzvitlavanja 

mineralne prašine ali i smanjenja drugih negativnih uticaja koje nose 

motorna vozila kao što su: emisije prašine, emisije plinova, buka itd. 

- Izvršiti postavljanje saobraćajnih znakova i insistiranje na njihovom 

poštivanju, kojima se vrši strogo ograničenje brzine kretanja vozila kao i 

nepotrebno zadržavanje vozila u krugu kamenoloma. 

- Transport unutar kruga kamenoloma organizovati na način kojim se vrši 

maksimaIno smanjenje dužine puteva kojima se vozila kreću unutar radnog 

kruga. 

- Na određene dane u sedmici zabraniti kretanje kamiona kroz naseljeno 

mjesto, kao i zabraniti promet kamiona s agragatom glavnim mjesnim 

ulicama i stambenim zonama. 

- Prekrivanje tereta ceradom tokom transporta.  

- Radne površine, koje su asfaltirane i/ili betonirane redovno treba prati, 

odnosno čistiti od nataložene prašine, ulja i drugih nečistoća.  

- Efikasno i propisno održavanje tehnološke opreme. 

- Za vozila koja imaju zaprljane pneumatike, organizovati pranje točkova na 

ulazu/ izlazu iz kruga kamenoloma. 

- Smanjenje emisije prašine na utovarnim mjestima-deponijama gotovih 

proizvoda i transportnim koridorima, može se vršiti prskanjem materijala 

sa vodom iz mobilne cisterne sa ugrađenim rasprskivačima. 

Uticaj prašine ovih postrojenja na kvalitet zraka se karakteriše kao vrlo značajan 

ukoliko se ne primjenjuju sve navedene mjere ublažavanja. 
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Zaštita od buke 

Buka s eksploatacionog polja pojavljuje se kao povremeni nivo buke - posljedica 

rada teške mehanizacije i kao povremena detonacija – posljedica miniranja. 

Buku proizvodi i rad postrojenja za preradu rovnog kamena krečnjaka. 

Uticaj buke nemoguće je izbjeći zbog same tehnologije rada na eksploataciji – 

dobivanju krečnjaka i prerade. Buka nastala pri procesu eksploatacije i prerade 

biće privremena tokom radnog vremena i povremena s obzirom na potrebu 

angažovanja radnih mašina na kamenolomu i postrojenja za preradu. 

Prilikom rada pogona kamenoloma stvara se buka, koja je karakteristična za 

industrijske aktivnosti. 

Za održavanje niskog nivoa buke moraju se vršiti redovna tekuća održavanja 

transportnih sredstava i postrojenja prerade, redovno podmazivanje rotirajućih 

mehanizama itd. 

Mehanizovanu opremu i postrojenje za preradu kamena treba isključivati iz 

pogona kada je to tehnološki opravdano, zbog čega se moraju potpuno 

efikasno održavati njihovi sistemi za startanje – paljenje. 

Zvučne signale sa opremom treba davati samo u izuzetnim slučajevima jer je 

intenzitet zvučnih signala na ovim vozilima preko 105 dB(A). 

Najefikasniji način zaštite od štetnog i/ili ometajuće djelovanja buke u okoliš je 

formiranje zelenih zaštitnih pojaseva. Zeleni zaštitni pojas vrši apsorpciju i 

refraksiju elastičnih zvučnih talasa, vrši potpunu aplifikaciju zvučnih talasa 

mjenjajući njihove naglašene komponente čime se energija tih talasa 

transformiše i zvučni talasi poprimaju svojstva talasa koji nemaju nikakvi 

štetnih ili ometajućih osobina ili se njihove osnovne karakteristike smanjuju do 

te mjere da se njihov intezitet djelovanja dovodi ispod granice percercije. 

Jedna od mjera za smanjenje nivoa buke u okoliš je i ograničavanje brzine 

kretanje pokretne mehanizovane opreme u saobraćajnicama unutrašnjeg 

saobraćaja i radnim površinama (utovarni plato). 

Dakle, primjenom odgovarajućih zaštitnih mjera ne očekuje se povišenje razine 

buke oko prostora kamenoloma gdje ljudi rade i borave iznad dopuštenih 

prema tablici 2. Zakonu o zaštiti od buke („Službene novine Federacije BiH“, 

broj 110/12). Mjerenje razine buke dB (A) obavljat će se tokom radnog dana. 

Predlaže se provođenje jednog mjerenja godišnje u toku rada kamenoloma i 

jedno mjerenje godinu dana prije početka njegovog rada. 
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Uticaji na floru i faunu 

Za ublažavanje uticaja eksploatacije krečnjaka na divlje vrste, potrebno je 

primjeniti niz mjera u skladu sa Pravilnikom o načinima, metodama i tehničkim 

sredstvima koji najmanje ometaju divlje vrste/podvrste ili staništa njihovih 

populacija, te ograničavanje zahvata u staništa populacija životinjskih vrsta u 

vremenu koje se poklapa s njihovim životno značajnim razdobljima ( „Službene 

novine Fedracije BiH“, broj 87/21) 

- Smanjenje zagađenja vode i obalnog pojasa rijeke 

- Postavljanje sabirnika i bazena za taloženje kako bi se spriječilo ispiranje 

suspendiranih čestica i ostataka materijala u rijeku. 

- Očuvanje prirodnog biljnog pokrova uz rijeku kako bi se smanjila erozija tla 

i spriječilo zagađenje vodotoka. 

- Implementacija sistema za tretman otpadnih voda kako bi se spriječilo 

ispuštanje zagađujućih supstanci u rijeku. 

- Osigurati redovno ispitivanje kvaliteta prečišćenih voda preko kontrolnog 

okna prije ispuštanja u rijeku. 

- Kontrola buke i vibracija koje mogu uticati na vodene i kopnene vrste 

- Miniranja treba obavljati kontrolisano, uz korištenje metoda koje smanjuju 

udarne talase i vibracije koje bi mogle uznemiriti ili ugroziti vodene i 

kopnene organizme. 

- Radovi koji uzrokuju buku i vibracije trebaju biti ograničeni u periodima 

mrijesta ribe i razmnožavanja drugih osjetljivih vrsta. Mladica koja se 

pojavljuje u rijeci Sani, a koja ima status ugrožene vrste, generalno mrijesti 

se u periodu Decembar-Februar (zimski mrijest). 

- Očuvanje staništa i minimizacija gubitka biodiverziteta. 

- Prekid radova u periodima razmnožavanja i migracije životinjskih vrsta u 

skladu s monitoringom i stručnim preporukama. 

- Odrediti puteve kojima će se kretati mehanizacija. 

- Izbjegavati bilo kakvo nepotrebno uklanjanje vegetacije, posebno šumskog 

drveća. 

- Interni putevi moraju biti locirani na području eksploatacionog polja. 

- Oko ruba visinskog dijela površinskog kopa poželjno je postaviti zaštitnu 

ogradu. 

- Ako je kamenolom blizu kopnenih migratornih ruta, treba osigurati 

nesmetan prolaz za životinje putem zaštitnih koridora. 

- Nakon završetka eksploatacije, teren treba sanirati sadnjom autohtonih 

biljnih vrsta kako bi se omogućio povratak faune. 
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Monitoring uticaja na divlje vrste i ekosistem rijeke Sane 

1. Praćenje kvaliteta vode i sedimenta 

- Redovno uzimanje uzoraka vode (pH, suspendovane čestice, teški metali, 

organska materija) kako bi se pratio eventualni uticaj eksploatacije 

- Analiza taloženja čestica u rijeci i njihovog uticaja na stanište vodnih 

organizama posebno mladice kao ugrožene vrste. 

2.Praćenje uticaja buke i vibracija 

Korištenje vibrometara i hidroakustičkih senzora za mjerenje vibracija u vodi i 

njihovog uticaja na vodene vrste. 

Postavljanje mjernih stanica za monitoring nivoa buke i prilagođavanje radova 

ako se prekorače dozvoljene granice. 

3.  Biološki monitoring populacije zaštičene vrste 

- Praćenje brojnosti i ponašanja vrste kroz terenske studije i analize prije, tokom 

i nakon radova 

Monitoring sitnih sisavaca: Terensko postavljanje zamki živolovki svaka 2-3 

mjeseca tokom sezone aktivnosti (mart-oktobar), miminalno 1 godina nakon 

početka eksploatacije. 

Monitoring biljaka: Praćenje stanja invazivnih vrsta u području, njihovo fizičko 

uklanjanje i rekultivacija lokalnim vrstama flore u trajanju od minimalno 3 

godine nakon početka eksploatacije. 

- Uključivanje stručnjaka (biologa i zoologa) u procjenu dugoročnih uticaja i 

predlaganje korektivnih mjera. 

4. Implementacija i praćenje mjera u skladu s Pravilnikom (Sl. novine FBiH 

87/21) 

- Izrada programa sanacije i rekultivacije nakon završetka eksploatacije kako bi 

se omogućila obnova ekosistema rijeke i njenog obalnog pojasa. 

 

Upravljanje otpadom 

U tehnološkom procesu eksploatacije kamena, jalovinom se smatra humusni 

materijal debljine od 20 do 50 cm, kao i sitni kameni agregat promjera 0-32 cm 

pomiješan s glinovitim materijalom, koji nije pogodan za dalju preradu 

(drobljenje i klasiranje). Ovaj materijal se transportnim trakama odvozi na 

posebnu lokaciju, a potom se koristi kao nasipni materijal pri izgradnji puteva i 

drugih građevinskih radova. 
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Upravljanje otpadom mora se provoditi na način koji sprječava negativne 

utjecaje na okoliš, uz primjenu mjera predviđenih Planom za upravljanje 

otpadom. 

Otkrivka i humusni materijal od iskopa privremeno će se skladištiti na lokaciji, u 

neposrednoj blizini postrojenja kamenoloma, na područjima gdje se neće vršiti 

dubinska eksploatacija etaže. Ovaj materijal kasnije će se iskoristiti za 

rekultivaciju napuštenih dijelova eksploatacijskog prostora. 

Dio jalovine pogodnog za nasipavanje, koji ne ide na drobljene propada kroz 

rešetke i trakom se usmjerava na nivo 170 m.n.n, koristit će se za popunjavanje 

napuštenih depresija unutar lokacije, kao i za izgradnju nasipa i druge 

građevinske radove, unutar i izvan eksploatacijskog područja.  

Odlagalište jalovine mora biti usklađeno s odredbama Zakona o upravljanju 

otpadom i Zakona o zaštiti okoliša kako bi se minimizirao negativan uticaj na 

okoliš.  Sav upotrebljiv otpadni materijal na lokaciji projekta treba uskladiti sa 

odredbama Zakona o upravljanja otpadom i Zakona o zaštiti okoliša u cilju 

sprečavanja uticaja na okoliš;  

Dakle, sav upotrebljiv otpadni materijal (jalovina, humus, drvni otpad) treba 

iskoristiti za uređenje lokacije ili druge potrebe kroz internu reciklažu, odnosno 

predati ovlaštenim operaterima za vanjsku reciklažu. 

Radi sprječavanja nekontrolisanog rasipanja i curenja ulja i goriva te zagađenje 

tla i oborinskih voda, potrebno je osigurati:  

- Redovno i kvalitetno održavanje rudarske mehanizacije; 

- Kontrolirane uvjete za utakanje goriva i izmjenu motornog ulja; 

- Pravilno skladišenje i manipulaciju gorivom i uljem kako bi se spriječilo 

onečišćenje okoliša. 

U slučaju curenja ulja i/ili goriva iz rudarske mehanizacije, obavezno je odmah 

sanirati kontaminirano područje korištenjem piljevine, sitnog pijeska ili drugog 

prikladnog materijala. Kontaminirani sloj tla mora se ukloniti do dubine do koje 

su naftni derivati prodrli i zbrinuti kao opasni otpad u skladu sa  Planom 

upravljanja otpadom.  

Skupljanje otpada mora se provoditi odvojeno, u odgovarajuće posude (kante, 

kontejneri ili vreće), ovisno o vrsti otpada.  

- Komunalni i njemu slični otpada zbrinjavati će JKP „Sana“ d.o.o. Sanski 

Most, sa kojim će PD „DIVEL“ d.o.o. Sanski Most zaključiti Ugovor o 

prikupljanju, transportu i konačnom zbrinjavanju.  

- Ostali otpad (željezo, stare gume) skupljat će se u kontejnere i na za to 

određena mjesta za privremeno skladištenje otpada, i odvoziti od strane 

ovlaštenog komunalnog preduzeća s kojim investitor ima potpisan ugovor. 
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- Opasni otpad nastao održavanjem rudarsko-građevinskih strojeva, 

uređaja i postrojenja, a koji prema „Pravilniku o kategorijama otpada sa 

listama (Službene novine Federacije BiH broj:9/05) spada u kategoriju 

opasnih otpada predavat će se ovlaštenim operaterima u skladu s 

"Pravilnikom o uvjetima za prijenos obaveza upravljanja otpadom sa 

proizvođača i prodavača na operatera sistema za prikupljanje otpada 

(Službene novine Federacije BiH broj: 9/05) sa kojima će privredno 

društvo „Divel“ d.o.o. Sanski most zaključiti Ugovor ili Sporazum. 

- Skupljanje komunalnog otpada i drugih vrsta otpada koji je po 

osobinama sličan komunalnom vršiti u zatvorene kontejnere ili kante. 

Skupljanje opasnih otpada vršiti u posebne posude koje su namijenjene 

za pojedine vrste opasnih otpada do predaje ovlaštenom operateru za 

zbrinjavanje opasnog otpada. 

Investitor je dužan voditi dnevnu evidenciju o privremenom odlaganju i 

iskorištavanju otpada na lokaciji za vlastite potrebe, a najmanje jednom 

mjesečno podatke unositi u informacioni sistem, te Fondu ili operateru sistema 

dostavljati godišnji izvještaj prema Uredbi o informacionom sistemu 

upravljanja otpadom (''Službene novine Federacije BiH'', broj: 97/18). 

Investitor će imenovati odgovornu osobu za praćenje i nadzor nad 

upravljanjem otpadom, koja će osigurati provođenje svih predviđenih mjera u 

skladu sa Planom upravljanja otpadom i važećim zakonskim propisima.  

Uticaji na prirodne i kulturne vrijednosti 

Kamenolom krečnjaka može imati značajan negativan uticaj na prirodne i 

kulturne vrijednosti, naročito ako se ne primijene mjere zaštite. Ključne mjere 

ublažavanja uključuju kontrolu emisija prašine, zaštitu vodnih resursa, sanaciju 

i rekultivaciju područja nakon eksploatacije. 

Uticaji na pejzaž 

Na stranici 264. Prostornog plana Unsko-sanskog kantona za period od 20 

godina (“Službeni glasnik Unsko-sanskog kantona”, broj: 1/24) navedeni su 

uslovi zaštite za Zonu aktivne zaštite kojoj pripada zapadni dio obuhvata, a koji 

se nalazi unutar područja od značaja za Unsko-sanski kanton “Sana sa Sanicom” 

za koji vrijedi “V” kategorija zaštite – zaštičeni pejzaž/park prirode prema 

kategoriji zaštite (IUCN). 

Uslovi za zonu aktivne zaštite su: 
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- Ne treba dozvoliti aktivnosti korištenja resursa koje nisu u skladu sa 

ciljevima zaštite, te gradnja ili investicije, osim onih koje imaju za cilj 

upravljanje staništima ili naučno istraživanje,  

- Spriječiti gradnju i druge zahvate koji narušavaju krajobrazne vrijednosti 

prostora. 

Na strani 264. Prostornog plana Unsko-sanskog kantona za period od 20 godina 

(“Službeni glasnik Unsko-sanskog kantona”, broj: 1/24) navedeni su uslovi 

zaštite za Zonu stroge zaštite kojoj pripada južni dio predmetnog obuhvata, dio 

k.č. br. 2152 i 2226 – zona izvorišta i kanjon rijeke Dabar, Izvor rijeke Dabar, 

Sanski Most – kategorija zaštite III  IUCN, HCVF kategorija 4 – područje koje 

osigurava osnoven prirodne usluge u kritičnim situacijama. Subkategorija 4a-

šume važne za opskrbu vodm – šume ključne za vodosnabdijevanje naselja i 

zaštitu vodnih objekata.   

Uslovi za zonu stroge zaštite su: 

- Posjete, korištenje i uticaji su strogo kontrolisani i ograničeni u cilju 

osiguranja zaštite prirodnih vrijednosti,  

- nije dopušten bilo kakav razvoj infrastrukture, odnosno treba spriječiti bilo 

kakvu gradnju i druge zahvate,  

- nije dozvoljeno ili je uslovno dozvoljeno samo strogo ograničen pristup 

posjetioca unutar nekih zadanih koridora (koji će se utvrditi daljnim 

istraživanjem i praćenem stanja),  

- isto tako posjete ograničene na znanstveno-istraživačke i edukativne 

posjete, koji isključuju zadržavanja,  

- zabranjen lov.  

Napomena: Projektom će biti obuhvaćena manja površina, što je prikazano na 

slici br. 4., a detaljno u grafičkom prilogu 3. Idejnog projekta, koji se nalazi u 

prilogu Zahtjeva za PPUO.  Prema tome, dio k.č. br. 2152 i 2226 nisu zahvaćene 

projektom.  

Mjere nakon zatvaranja PK 

Izvršiti rekultivaciju nasipanjem humusnog materijala i sadnja autohtonim 

vrstama vegetacije, te prethodni lokalitet dovesti u prvobitno stanje. 
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Monitoring 

- Vršiti monitoring kvalitete zraka u okolini kamenoloma (na rubnim 

dijelovima lokacije i ispred najbližeg stambenog objekta) minimalno jednom 

godišnje i to u sušnim period godine u skladu sa Pravilnilom o monitoring 

emisije zagađujućih materija u zrak (“Službene novine Federacije BiH” broj: 

9/14). 

- Vršiti ispitivanje visine zagađenja u otpadnim vodama koje se ispuštaju u 

recipijent na ispusnom mjestu nakon izlaska iz separatora masti i ulja i taložnika 

u skladu sa Uredbom o uvjetima ispuštanja otpadnih voda u okoliš i sistem 

javne kanalizacije (“Službene novine Federacije BiH” broj: 26/20, 96/20 i 1/24). 

- Jedanput godišnje vršiti mjerenje visine buke u okolini kamenoloma (na 

rubnim dijelovima lokacije i ispred najbližeg stambenog objekta). 
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D. Dodatne informacije   
Obilježite odgovore na slijedeća pitanja:  

D1.1. Projekat će značajno koristiti prirodni resurs ili će koristiti prirodni resurs na 

način da spriječi upotrebu ili potencijalnu upotrebu tog resursa u druge svrhe 

DA NE 

D1.2. Potencijalni trajni uticaji na okoliš će najvjerovatnije biti minorni, od manje 

važnosti i jednostavno ublaženi 

DA NE 

D1.3. Tip projekta, njegov uticaj na okoliš i mjere upravljanja tim uticajima su dobro 

poznati  

DA NE 

D1.4. Postoji pouzdan način kojim se može osigurati da mjere za upravljanje 

uticajima mogu biti, i biti će, adekvatno planirane i implementrane 

DA NE 

D1.5. Projekat će izmjestiti značajan broj ljudi, porodica i životnih zajednica DA NE 

D1.6. Projekat je lociran i uticati će na ekološki osjetljiva područja  DA NE 

D1.7. Projekat će dovesti do izmjena:   

- u vlasništu i namjeni zemljišta, i/ili DA NE 

- upotrebi vode kroz irigaciju, unapređenje isušivanja ili izmjeni toka vode 

izgradnjom brana, i do izmjena u ribarskim praksama 

DA NE 

D1.8. Projekat će dovesti do:   

- nepovoljnih socio-ekonomskih uticaja; DA NE 

- uništenja zemljišta;  DA NE 

- zagađenja vode;  DA NE 

- zagađenja zraka;  DA NE 

- ugrožavanje biljnog i životinjskog svijeta i njihovih staništa;  DA NE 

- nastanka nusprodukata, ostataka materijala i otpada koji zahtijevaju rukovanje i 

odlaganje na način koji nije regulisan zakonom.  

DA NE 

D1.9. Projekat će imati uticaj na javnost zbog potencijalnih negativnih uticaja na 

okoliš  

DA NE 
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D1.10. Nakon izgradnje, projekat će zahtijevati dodatne razvojne aktivnosti koje 

mogu imati negativan uticaj na okoliš  

DA NE 

 

 

E. UKLJUČIVANJE PITANJA KLIMATSKIH PROMJENA U PRETHODNU PROCJENU 
UTICAJA NA OKOLIŠ 
 

 
Pitanja i uticaji važni za prethodnu procjenu uticaja na okoliš će zavisiti od posebnih okolnosti i 
konteksta svakog pojedinog projekta. Ovo poglavlje se zasniva na četiri glavna zahtjeva: 

− rano identificiranje ključnih pitanja, koristeći pomoć mjerodavnih tijela i zainteresiranih subjekata;  

− određivanje hoće li projekt značajno promijeniti emisije GHG i definiranje obima za potrebe 
prethodne procjene GHG (pitanje ublažavanja klimatskih promjena);  

− svjesnost o korištenim scenarijima klimatskih promjena korištenim u postupku prethodne 
procjene uticaja na okoliš i identificiranje ključnih problema prilagođavanja klimatskim 
promjenama i kako oni međusobno djeluju sa drugim pitanjima koja se procjenjuju u postupku 
prethodne procjene uticaja na okoliš;  

− identificiranje ključnih pitanja bioraznolikosti i kako oni međusobno djeluju sa drugim pitanjima 
koja se procjenjuju u prethodnoj procjeni uticaja na okoliš. 

 

Izravne GHG 
emisije 
 

Hoće li predloženi projekt ispuštati ugljen 
dioksid (CO2), dušikov oksid (N2O) ili metan 
(CH4) ili bilo koji drugi staklenički plin koji je dio 
UNFCCC-a1?  
 

Da, tokom rada strojeva i 
transportnih vozila može doći 
do izvjesne emisije gasova 
staklene bašte, zbog 
intenzivnijeg prometa vozila sa 
unutrašnjim sagorijevanjem na 
ležištu. Ove emisije su 
umjerenog i privremenog 
karaktera.  
 

Sadrži li predloženi projekt korištenje 
zemljišta, promjene korištenja zemljišta i 
šumarske aktivnosti (npr. krčenje šuma) koje 
mogu dovesti do povećane emisije?  
 

Da, projekat uključuje 
korištenje zemljišta jer 
eksploatacija krečnjaka 
zahtijeva uklanjanje 
vegetacije, gornjeg sloja tla i 
mijenjanje namjene zemljišta. 
 

 
1 UNFCC - Okvirna konvencija Ujedinjenih nacija o promjeni klime - UN Framework Convention on Climate Change (UNFCCC) 
(„Službeni glasnik Bosne i Hercegovine“ - MU broj 19/00), Tekst konvencije je dostupan na: 
http://unfccc.int/key_documents/the_convention/items/2853.php 
http://www.unep.ba/tl_files/unep_ba/NCSA/Odluka%20o%20ratifikaciji%20Okvirne%20kon vencije%20UNFCCC.pdf 
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Ne očekuje se značajno 
povećanje emisije usljed 
gubitka vegetacije jer zemljište 
namjenjeno za eksploataciju 
spada uglavnom u neplodna 
zemljišta obrasla niskim 
rastinjem.  
 

Neizravne GHG 
emisije zbog 
povećane potražnje 
za energijom  
 

Hoće li predloženi projekt značajno uticati na 
potražnju za energijom?  
 

Ne, rad na površinskom kopu 
se odvija u jednoj radnoj 
smjeni za vrijeme trajanja 
dnevne svjetlosti, a sva 
mehanizacija koja je 
predviđena za rad na 
površinskom kopu i 
postrojenje za preradu su sa 
motorima sa unutrašnjim 
sagorijevanjem i opremljena 
su vlastitom rasvjetom. 

Je li moguće koristiti obnovljive izvore 
energije?  
 

Nije primjenjivo u ovoj fazi. 

Neizravni GHG 
uzrokovani 
pratećim 
djelatnostima ili 
infrastrukturama 
koje su izravno 
povezane s 
provedbom 
predloženog 
projekta  
 
 
 

Hoće li predloženi projekt značajno povećati ili 
smanjiti osobna putovanja? 

Ne, radnici koji budu 
angažovani u tehnološkom 
procesu eksploatacije i 
prerade krečnjaka uglavnom 
dolaze sa lokalnog područja 
općine Sanski Most. 

Hoće li predloženi projekt značajno povećati ili 
smanjiti teretni promet? 
 
 

Da, predloženi projekt će u 
određenoj mjeri povećati 
teretni promet. Separisani 
drobljeni kamen treba 
transportirati do kupca. 
Frekvencija kamionskog 
prometa ovisi o kapacitetu 
eksploatacije npr. za dnevno 
iskapanje od 240 m3, može se 
očekivati 16 kamionskih vožnji 
dnevno.   

 
Toplotni valovi 
 

Hoće li predloženi projekt ograničiti cirkulaciju 
zraka ili smanjiti otvorene prostore? 
 

Ne, projekat će u određenoj 
mjeri povećati otvoreni 
prostor u zoni toka rijeke Sane 
zbog iskopa, što može 
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neznatno povećati cirkulaciju 
zraka u ovoj zoni. 

Hoće li emitirati isparljive organske spojeve 
(HOS) i dušikove okside (NOx) te doprinijeti 
formiranju ozona u troposferi tijekom 
sunčanih i toplih dana? 
 

Ne 

Hoće li biti pod uticajem toplotnih valova?  
 
 

Ne 

Hoće li se povećati energija i potreba za vodom 
za hlađenje?  
 

Ne, potrebe za vodom na 
kamenolomu “Krkojevci II” su 
veoma male. Voda se koristi za 
pranje rudarsko-građevinskih 
mašina i za sanitarne potrebe.   

Hoće li upiti ili stvarati toplotu? 
 

Ne 

Mogu li materijali korišteni tijekom izgradnje 
izdržati visoke temperature (ili će, na primjer, 
doći do zamora materijala ili degradacije 
površine)?  
 
 

Da.  
Projekat je već pripremljen za 
eksploataciju i to prethodnim 
rudarskim radovima, te nije 
potrebna faza izgradnje. 
Eksploatacija i prerada, 
odnosno proizvodnja kamenih 
agregata krečnjaka počinje po 
dopremi rudarsko-
građevinskih mašina i 
postrojenja uz prethodnu 
ugradnju opreme na 
industrijskom krugu 
(kontejneri, ugradnja 
separatora, septičke jame i sl.) 

Suše zbog 
dugoročnih 
promjena padalina 
(također uzeti u 
obzir moguće 
sinergijske efekte s 
aktivnostima 
upravljanja 
poplavama koje 
povećavaju 
zapreminu vode 

Hoće li negativno uticati na vodotoke?  
 

Ne, planirane su mjere 
ublažavanja i zaštite vodotoka. 
Zagađenje vodotoka je 
moguće samo uslijed 
akcidentnih situacija, ali se 
vjerovatnoća ove pojave svodi 
na minimum pravilnim 
upravljanjem procesa. 

Je li predloženi projekt osjetljiv na niske tokove 
rijeka ili više temperature vode?  
 

Ne 
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koja se zadržava u 
slivu) 
  

Hoće li pogoršati zagađenje vode – osobito 
tijekom razdoblja suša sa smanjenim stopama 
razrjeđenja, povišenim temperaturama i 
zamućenosti?  
 

NE, planirane su mjere 
ublažavanja i zaštite vodotoka  

Hoće li predloženi projekt povećati potražnju 
za vodom?  
 

Ne 

Hoće li to promijeniti ranjivost krajolika ili 
šuma od divljih požara? 

Ne 

Mogu li materijali koji se koriste tokom 
izgradnje izdržati visoke temperature? 
Ekstremne kiše, riječne poplave i bujice 

Da 

Hoće li predloženi projekt biti u opasnosti jer 
se nalazi u zoni riječnih poplava? 
 

Ne, poplavno područje 
Sanskog Mosta obuhvata 
dolinski prostor uz rijeku Sanu 
od naselja Čaplje pa nizvodno 
do međuentitetske granice 
kod naselja Trnova. 
Nadmorska visina ovog 
područja je u dijapazonu 165-
151 m n.m. Lokalitet ležišta se 
prostire na visini od 170 do 280 
m n.m. pa shodno tome nema 
nikakvih negativnih opasnosti 
od poplava.  

Hoće li to promijeniti kapacitet postojećih 
poplavnih ravnica za prirodno upravljanje 
poplavama? 
 

Ne 

Hoće li se promijeniti kapacitet zadržavanja 
vode u slivu? 
 

Ne 

Jesu li nasipi dovoljno stabilni da izdrže 
poplave?  
 

Nije primjenjivo 

 Jesu li nasipi dovoljno stabilni da izdrže 
poplave?  
 

Nije primjenjivo 

Oluje i vjetrovi 
  

Hoće li predloženi projekt biti u opasnosti zbog 
oluja i jakih vjetrova?  
 

Ne, po pravilu, u periodu oluja 
i jakih vjetrova zaustavljaju se 
svi radovi, a rudarsko-
građevinske mašine i 
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postrojenja se parkiraju na 
sigurno mjesto.  

Mogu li projekt i njegova djelovanja biti 
pogođeni padom predmeta (npr. drveća) koja 
su neposredno u blizini njegovog položaja?  
 

Ne, u neposrednoj blizini 
kamenoloma drveće je 
uglavnom niskog rastinja i ne 
predstavlja opasnost za 
projekat. 

Je li povezanost projekta sa energijom, vodom, 
prijevozom i komunikacijskim mrežama 
osigurana za vrijeme velikih oluja?  
 

Predloženi projekat će biti tako 
organizovan da se rudarski 
radovi izvode u svim uslovima. 
U slučaju velikih oluja radovi se 
prekidaju do uspostavljanja 
normalnih uslova. 

 
Klizišta zemlje 
 
 

Je li projekt smješten u području koje bi moglo 
biti pod uticajem velikih padavina ili klizišta? 
Porast nivoa mora? 

Ne, projekat je smješten u 
području koje nije pod 
uticajem velikih padavina i 
klizišta.  

Nalazi li se predloženi projekt u područjima 
koja mogu biti pod uticajem porasta nivoa 
mora? 

Nije primjenjivo 

Mogu li morski udari uzrokovani olujama 
uticati na projekt? 

Nije primjenjivo 

Je li predloženi projekt smješten u području 
pod rizikom erozije obale? Hoće li smanjiti ili 
povećati rizik od erozije obale? 

Nije primjenjivo 

Nalazi li se u područjima koja mogu biti 
pogođena prodiranjem slane vode? 

Nije primjenjivo 

Mogu li prodori morske vode dovesti do 
curenja zagađujućih supstanci (npr. Iz otpada)? 

Nije primjenjivo 

Hladnoće i snjegovi 
 

Može li predloženi projekt biti pogođen 
kratkim razdobljima neuobičajeno hladnog 
vremena, mećava ili mraza? 

Da, moguća su kratka 
razdoblja neuobičajenog 
hladnog vremena ili mraza. Iz 
tog razloga, rad površinskog 
kopa krečnjaka “Krkojevci II” je 
predviđen u trajanju od 10 
mjeseci u godini. U zimskom 
periodu se prekida rad i 
periodu hladnog vremena, 
mećava i mraza.  

Mogu li materijali koji se koriste tijekom 
izgradnje izdržati niske temperature? 

Da, projekat uključuje 
upotrebu najsavremenije 
rudarsko-građevinske mašine i 
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postrojenja koje mogu izdržati 
niske temperature. 

Može li led uticati na 
funkcioniranje/djelovanje projekta? Je li 
povezanost projekta sa energijom, vodom, 
prijevozom i komunikacijskim mrežama 
osigurana tokom hladnih razdoblja? 

Da, na projekat može uticati 
led. U periodu pojave leda, po 
pravilu, prekida se rad PK 
“Krkojevci II”. 

Može li veliki snijeg stvoriti opterećenja koja 
utiču na stabilnost građevine? 

Pojava velikog snijega može 
uticati na projekat. U periodu 
velikog snijega, po pravilu, 
prekida se rad PK “Krkojevci 
II”. 

Štete smrzavanja i 
odmrzavanja  
 

Je li predloženi projekt u opasnosti od 
oštećenja smrzavanja i odmrzavanja (npr. 
ključni infrastrukturni projekti)? 

Da, stabilnost radnih i završnih 
kosina projekta može biti 
ugrožena u periodu 
smrzavanja i odmrzavanja. 

Može li projekt biti pogođen topljenjem 
trajnog leda? 
 

Nije primjenjivo 

 
 
Uz dopunu zahtjeva za prethodnu procjenu uticaja na okoliš se prilažu: 
1. Idejni projekat eksploatacije i prerade krečnjaka na površinskom kopu „Krkojevci II“ 
2. Izvod iz prostornog plana Unsko-sanskog kantona za period od 20 godina, broj: 11-19-1205-2/25 od 

24.01.2025. godine 
3. Izvod iz prostorno-planskog akta općine Sanski Most od 05.03.2025.  
4. Kopija katastarskog plana, broj: 06-26-535/2026-2 od 17.04.2026. godine 
5. Ugovor o koncesiji  
6. Netehnički rezime informacija iz tačaka A., B. i C. ovog priloga. 
7. Informacije o mogućim teškoćama na koje je naišao podnosioc zahtjeva pri prikupljanju podataka,  
8. Referetni popis u kojem se navode izvori korišteni za opise i procjene uključene u zahtjev za 

prethodnu procjenu uticaja na okoliš. 
9. Izjava o istinitosti, tačnosti i potpunosti podataka sadržanih u zahtjevu (Prilog V.) 
10. Rješenje o prethodnoj vodnoj saglasnosti, broj: UP-1/21-1-40-634-3/24 od 31.01.2025. god. 
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